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!! Important !!
To use ‘Caller ID’ (display caller), this service has to be activated on your phone line. Normally you need a separate subscription from your 
telephone company to activate this function. If you don’t have the Caller ID function on your phone line, the incoming telephone numbers 

will NOT be shown on the display of your telephone.

!! Viktigt !!
För att använda funktionen "nummervisning" måste tjänsten vara aktiverad för din telefonlinje. Normalt behöver du ett separat abonnemang 
från ditt telefonbolag för att kunna aktivera funktionen. Om nummervisningsfunktionen inte finns för din telefonlinje kommer inkommande 

telefonnummer INTE visas på din telefons display.

!! Tärkeää !!
Voidaksesi käyttää soittajan numeron näyttötoimintoa (Caller ID), tämä palvelu on aktivoitava puhelinlinjaasi. Yleensä se on tilattava 

erikseen puhelinyhtiöltä ennen kuin toimintoa voidaan käyttää. Ellei sinulla ole soittajan numeron näyttötoimintoa puhelinlinjassasi, soittajan 
numero ei näy puhelimen näytössä.

!! Duleûité !!
Abyste mohli pouΩívat funkci ’Caller ID’ (zobrazení volajícího), musíte si tuto sluΩbu aktivovat na va∂í lince. Vet∂inou budete za aktivaci této sluΩby 

u telefonní spolecnosti platit zvlá∂tní poplatek. Pokud nemáte funkci Caller ID na va∂í lince, príchozí telefonní císla se vám na displeji va∂eho 
telefonu NEZOBRAZÍ.

GB The features described in this manual are published with reservation to modifications.

S Funktionerna i denna bruksanvisning publiceras med reservation för ändringar.

SF Tässä ohjekirjassa julkaissut tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

CCCCZZZZ Práva na zmenu popisovaný ch vlastností, které jsou publikované v této prírucce, jsou vyhrazena.

This product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the R&TTE directive 1999/5/EC.
The Declaration of conformity can be found on :

http://www.topcom.net/support/declarations/ 
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SAFETY INSTRUCTIONS
• Only use the charger plug supplied. Do not use other chargers, as this may damage the battery cells.
• Only insert rechargeable batteries of the same type. Never use ordinary, non-rechargeable batteries. Insert 

rechargeable batteries so they connect to the right poles (indicated in the battery compartment of the handset).
• Do not touch the charger and plug contacts with sharp or metal objects.
• The operation of some medical devices may be affected. 
• The handset may cause an unpleasant buzzing sound in hearing aids.
• Do not place the basic unit in a damp room or at a distance of less than 1.5 m away from a water source. Keep 

water away from the handset.
• Do not use the telephone in environments where there is a risk of explosions.
• Dispose of the batteries and maintain the telephone in an environment-friendly manner.
• As this telephone cannot be used in case of a power cut, you should use a mains-independent telephone for 

emergency calls, e.g. a mobile phone.
• This telephone uses rechargable batteries. You have to dispose of the batteries in an environment friendly manner 

according to your country regulations. 

CLEANING
Clean the telephone with a slightly damp cloth or with an anti-static cloth. Never use cleaning agents or abrasive 
solvents.

The CE symbol indicates that the unit complies with the essential requirements of the R&TTE directive.

NiMH
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1. DESCRIPTION OF TELEPHONE 

1.1 HANDSET AND BASE COCOON 510
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1.2 CHARGER COCOON 510
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1.3 HANDSET AND BASE COCOON 610

Cocoon 610
7PQRS

4GHI

2ABC

5JKL

8TUV

0

3DEF

6MNO

9WXYZ

1

R INT

Cocoon 610

Charge indicator Power indicator
Incoming call LED

Internal call

Mute/Delete key

Up Key
Redial/pause key

Paging Key 
Set-up subscription
(press and hold )

Flash key
Power ON/OFF

Down Key
Call log Key

Display

Phonebook/
Escape key

Microphone

Line-key

Handfree

Handset
indicator LED

Earpiece

Menu/OK



8 Cocoon 510 / 610 Twin

Cocoon 510 / 610 Twin

1.4 CHARGER COCOON 610
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1.5 DISPLAY

Icon line Character display line. 
(12 characters maximum)

Each operation has an associated icon 

Icon: Meaning:
 You are online

EXT You are in external communication
INT You are in internal communication

 New numbers in call list
Indicate answered call
Indicate unanswered call

 Hands free mode activated
 You are opening your address book.
 You are in the menu.
 rechargeable battery level indicator

1 segment: weak, 2 segments: medium, 3 segments: 
full.

 The antenna indicates the quality of reception.
The antenna flashes when the handset is not 

 registered on the base.
 Handset keypad locked
 or  Indicates that the displayed number is longer than the screen (12 digits)
 or  Possible scroll direction in the menu

1.5.1 Standby display
In stanby mode, the display shows the handset name and the handset number:

C510 HS1 or 
C610 HS1

1.6 HANDSET INDICATOR (LED)
The handset LED has following function:
• ON when the external line is busy 
• OFF when all handset are in stanby mode
• Flashes on all handset when there is an incoming call
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2. TELEPHONE INSTALLATION

2.1 CONNECTIONS

 

Back view 
of BASE 
Cocoon 510

Bottom view 
of BASE 
Cocoon 610

Power cable

Telephone cord

TEL

UP SET MODE

Power cable

Bottom view 
of CHARGER 
Cocoon 610

Back view 
of CHARGER Cocoon 510
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2.2 RECHARGABLE BATTERIES

To change or insert a rechargeable battery:
1. Slide the cover towards the bottom and then lift it up.
2. Insert the batteries respecting the (+ and -) polarity.
3. Replace the battery cover

Note: The maximum standby time of the batteries is approx. 100 h and the maximum talk time is 10 hours! 

In the course of time the batteries will start to drain faster. The batteries must be replaced. 2 rechargeable 

batteries, type AAA NiMH!

2.3 ALARM CLOCK SETTINGS
The multicharger of the 2nd handset has a build-in clock with alarm. There are 3 keys at the bottom of the charger to 
set the time and alarm:

2.3.1 To set the time
1. Press the MODE key ones. The hours will blink.
2. Press the UP-key a few times until the correct hour is shown (1-12)
3. Press the SET key to confirm the hours and to set the minutes
4. Press the UP-key a few times until the correct minutes are shown
5. Press the SET key again to confirm the minute
6. Press the UP-key to choose AM (hours between midnight and noon) or PM (hours between noon and midnight)
7. Press the SET key to confirm
8. Press the MODE key twice to show the clock

2.3.2 To set the alarm
1. Press the MODE key twice. The hours will blink and the Alarm Set LED will lit.
2. Press the UP-key a few times until the correct hour is set (1-12)
3. Press the SET key to confirm the hours and to set the minutes
4. Press the UP-key a few times until the correct minutes are shown
5. Press the SET key again to confirm the minute
6. Press the UP-key to choose AM (hours between midnight and noon) or PM (hours between noon and midnight)
7. Press the SET key to confirm
8. Press the UP key to turn ON/OFF the alarm:

- ON: ALARM On LED  will blink
- OFF: Alarm On LED  doesn’t lit

9. Press the MODE key to confirm and to return to standby

2.3.3 Turn the alarm buzzer OFF
During alarm, the buzzer will ring for 60s unless you press the Alarm beep Off Key .

+
-

-+

Cover

Before you use your Cocoon 510/610 for the first time, you must first make sure that the batteries are 
charged for 6-8 hourse. The telephone will not work optimally if not properly charged.

Rechargeable 
Batteries

back view of hand-set 
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3. USING THE TELEPHONE

3.1 SETTING MENU LANGUAGE
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select HANDSET using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select LANGUAGE using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select the language of choice by means of the up  and down  keys.
7. Press OK to validate

3.2 HANDSET ON/OFF 
• Turn ON handset: Press the  key on the handset. The handset will search the base.
• Turn OFF handset: Press  for 3 sec. The display will go OFF.

3.3 RECEIVING A CALL 
When the handset rings, press  to answer. You are then connected to your correspondent. If the hand-set is on the 
base when the telephone rings, you just need to pick up the hand-set to answer the call (if the option autoanswer is 
activated: See 4.9. Automatic answer). 

If you press  when the telephone rings, you answer the call automatically and activates the handfree mode.

3.4 MAKING AN EXTERNAL CALL

Normal:
1. Press  
2. Enter telephone number

Block dialling:
1. Dial your correspondents number
2. Press  

To correct a number use the  key to delete an entered digit

3.5 MAKING AN INTERNAL CALL
1. Press INT
2. Enter the number of the internal handset (1 to 2)

3.6 HAND FREE MODE
You can speak with your correspondent without picking up the handset.
To activate or deactivate the hands free mode, press the  key during a call.
To adjust the volume, refer to the chapter “ Personalisation “- adjusting speaker volume.

3.7 INTERNAL CALL TRANSFER 
When you want to transfer an external call to another handset:
1. During a conversation, press INT
2. Select the number of the internal handset, the external caller is put on hold.
3. When the other handset picks up, press  to hang up and transfer the call.
If the internal corespondent does not pick-up, press INT again to reconnect to the external caller on line.

3.8 DISPLAY OF CALL DURATION
The call duration is displayed after 15 seconds, in minutes - seconds.
At the end of each call, the total call duration is displayed for 5 seconds.

3.9 MICROPHONE MUTE
It is possible to mute the microphone during a conversation.
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Press  during the conversation, the microphone is then deactivated, you can talk freely without being heard by the 
calling party.
“MUTE” is displayed. Press  again to return to normal mode.

3.10 PAUSE KEY
When dialling a number you can add a pause between two digits by pressing the redail/pause  key for 2s.

3.11 CALLER IDENTIFICATION
Caller identification is only available if you have subscribed to this service with your telephone operator.
When you receive an external call, the callers number will appear on the display as the telephone rings.
If the network sends it, or if the name of the caller is in the address book, the caller is identified by his or her name. 
The caller identity is replaced by the call duration after 15 seconds in communication. It is still possible to display the 
caller’s identity after this time by pressing OK-key repeatedly for the name and number.

3.11.1 List of calls
Your telephone keeps a list in memory of the last 30 calls received. This function is only available if your are subscribed 
to the caller ID information. The correspondents that have called are identified by their telephone number or name in 
the same way as in caller identification. 
The presence of new / unanswered calls is indicated by the flashing -icon on the display. To consult the list of calls:
1. Press . If there are no calls in the list ‘EMPTY’ will appear.
2. Scroll through the calls using the up  or down   arrows. The callers names will be shown if the name is send 

by the network or is stored in the phonebook. When  is shown, this call is been aswered. When  is shown, 
the call is unaswered. If you are at the end of the list you will hear a beep tone.

3. If you press OK, the telephone number will be shown. Note: if the telephone number is longer then 12 digits, press 
OK again to see the complete number.

4. Press OK again to see the time and date when the call is received** 
5. Pressing OK again will give you the option to add this entry in the phonebook if it’s not already stored:

• Press OK when ‘ADD’ is shown on the display. Enter or modify the name and press OK. Enter or modify the 
telephonenumber and press OK. Select the melody (1-3) which will be heard when this number is calling by 
means of the up/down keys and press OK. The entry will be stored in the phonebook.

6. To call back a correspondent, simply press the key  when their telephone number or name are displayed.

If a caller is in the phonebook, they are identified by their name in the list of calls. 

3.11.2 Delete an entry or all entries in the call list
You can delete each entry separately or all entries at ones: 
• When scrolling through the calls, press: 

- the mute key  short to delete this entry only. DELETE appears on the screen. 
- the mute key  long (2 sec.) to delete all entries: DELETE ALL appears on the screen.

• Press OK to delete current/all entr(y)(ies), or  to cancel the delete operation.

3.12 REDIAL MEMORY 
Your telephone keeps a list of the 5 last calls (of 32 digits) you have made in memory; The correspondents called are 
identified by their telephone number or by their name if they appear in the phonebook.
To consult the redial list:
1. Press 
2. Scroll through the calls with the up  and down  arrows.
3. To call by the selected correspondent, simply press  when their telephone number or name is displayed.

Note: When name is displayed, you can toggle between name and number by pressing the OK key!

** ONLY WHEN THE NETWORK SEND THE TIME/DATE TOGETHER WITH THE TELEPHONE 

NUMBER!!! On networks with caller ID in DTMF, no time and date will be displayed.
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3.13 CALLING FROM THE PHONEBOOK
To call a correspondent whose name you have saved in the phonebook:
1. Press  to enter the phonebook
2. Press the first letter of the name. The first name that starts with this letter or the nearest letter in the alphabet will 

be displayed.
3. Go through the list of names with the up  and down  keys. The list scrolls in an alphabetical order.
4. Press  to dial the number of the correspondent whose name is displayed.

To see the number before dialling, carry out steps 1 to 3 from before and press Ok. 

3.14 USING THE ALPHANUMERICAL KEYPAD 
With your telephone you can also enter alphanumeric characters. This is useful for entering a name into the phonebook, 
giving a name to a hand-set, …
To select a letter, press the corresponding key as many times as is necessary. For example to select an ‘A’, press ‘2’ 
once, to select a ‘B’, press ‘2’ twice and so on. To select ‘A’ and then B consecutively, select ‘A’, wait until the cursor 
moves on to the next character, then press ‘2’ twice.
To select a space, press 1.
To select a dash, press ‘1’ twice

The keypad characters are as follows:
Key First Second Third Fourth Fifth 

press press press press press
1 space - 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9

3.15 USING THE MENU
A wide range of telephone functions are accessible through a user friendly menu.
1. To enter the menu, press /OK
2. Scroll through the selections using the up  and down  keys, the selections scroll in a loop ( you return to the 

first after the last). 
3. To validate a selection, press OK
4. To return to the previous menu, press  

4. PERSONALISATION

4.1 ADJUSTING THE RING VOLUME

4.1.1 Handset ringvolume External/internal calls

The handset ringvolume for internal or external calls can be set separately:
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select HANDSET using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select INT RING VOL or EXT RING VOL using the up  and down  keys
5. Press OK

Note: Every programmation is confirmed at the end by a double or single long beep. A double bleep 

confirms the validation of your choice

A long bleep signifies that the modification has not been taken into account.
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6. Select the desired volume (OFF or 1 to 3 )
7. Press OK to confirm or  to return to the previous menu.

4.1.2 Base ring 
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select SETUP using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select BASE VOLUME using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select the desired volume (OFF or 1 to 3 )
7. Press OK to confirm or  to return to the previous menu.

4.2 CHOOSING THE RING MELODY
The base and each handset can ring with a different melody.
The handsets can ring with a different melody according to whether the call is internal or external.

4.2.1 Base melody
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select SETUP using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select BASE MELODY using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select the melody of your choice ( 1 to 3 ) using the up  and down  keys
7. Press OK to confirm or  to return to the previous menu.

4.2.2 Handset melody, external call
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select HANDSET using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select EXT MELODY using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select the melody of your choice ( 1 to 3 ) using the up  and down  keys
7. Press OK to confirm or  to return to the previous menu.

4.2.3 Handset melody, internal call
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select HANDSET using the up  and down  keys 
3. Press OK
4. Select INT MELODY using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select the melody of your choice ( 1 to 3 ) using the up  and down  keys
7. Press OK to confirm or  to return to the previous menu.

4.3 SPEAKER VOLUME DURING CALL
During conversation, press the up  or down  key to change the volume accordingly. 

Note: The handsfree volume is also adjust together with the receiver in the handset as above described .

4.4 ACTIVATION / DEACTIVATION OF BEEPS
The handsets can emit beeptone when a key is pressed, when the batteries are low or when the handset is out of range. 

4.4.1 Key pressed beeptone on/off
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select HANDSET using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select BEEP using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select KEYTONE using the up  and down  keys
7. Press OK
8. Select ON to activate, OFF to deactivate
9. Press OK to confirm.
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4.4.2 Low battery
Proceed as before, but select at point 6 "LOW BATTERY" instead of "KEYTONE".

4.4.3 Handset out of range
Proceed as before, but select at point 6 "OUT RANGE" instead of “KEYTONE".

4.5 HANDSET NAME
This function allows you to personalise each handset.
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select HANDSET using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select NAME using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Enter the name
7. Press OK to validate

While entering the name, press ‘c’ to delete a character and press and hold  to exit the menu without taking any 
modifications into account.

4.6 CHANGING THE PIN CODE 
Certain functions are only available to users who know the PIN code. By default this is PIN code = 0000.

To change the PIN code:
 1. Enter the menu by pressing /OK
 2. Select SETUP using the up  and down  keys
 3. Press OK
 4. Select PIN CODE using the up  and down  keys
 5. Press OK
 6. Enter the old 4 figure PIN code. 
 7. Press OK
 8. Enter the new 4 figure PIN code 
 9. Press OK
10. Enter the new PIN code a second time
11. Press OK to validate

4.7 SETTING THE DIALLING MODE 
There are two types of dialling mode:
• DTMF/Tone dialling (the most common)
• Pulse dialling ( for older installations )

To change the dialling mode:
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select setup using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select DIAL MODE using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select the dialling mode using the up  and down  keys
7. Press OK to validate

4.8 FLASH TIME DURATION 
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select SETUP using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select RECALL using the up  and down  keys
5. Choose RECALL 1 for short flash time (100ms) or RECALL 2 for long flash time (250ms)
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4.9 AUTOMATIC ANSWER
When there is a incoming call and the handset in on the base, the phone automatically takes the line when lifted. This 
is the default setting, but can be set OFF:
1 Enter the menu by pressing /OK
2 Select HANDSET using the up  and down  keys
3 Press OK
4 Select AUTO ANSWER using the up  and down  keys
5 Select ON (for automatic answer) or OFF
6 Press OK

4.10 RESET 
It is possible to return the phone to the original default configuration. This is the configuration which was installed when 
you first received the telephone.

To return to default settings:
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select SETUP using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select DEFAULT using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Enter the 4 digit PIN code (default =0000). Press OK.
7. Press again OK to validate

DEFAULT PARAMETERS ARE:
Low battery beeps ON
Out of range warning beeps ON
Key click ON
Auto answer ON
Internal melody 1
Internal volume 2
External melody 3
External volume 2
Ear volume 3
Phonebook Empty
Call log list Empty
Redial list Empty
Pin code 0000
Dial mode DTMF
Keypad lock OFF

WARNING! Returning to default settings will delete all entries in the phonebook and call log.

The PIN code will also be reset to 0000 

4.11 KEYPAD LOCK
The keypad can be locked so that no settings can be changed or no telephone number can be dialed. The -icon will 
appear on the screen when keypad is locked.

4.11.1 Locking the keypad by Menu
1 Enter the menu by pressing /OK
2 Select HANDSET using the up  and down  keys
3 Press OK
4 Select KEY LOCK? using the up  and down  keys
5 Press OK to lock the keypad

4.11.2 Locking the keypad by the *-key (quick lock)
Press and hold the ‘*’-key for 3 seconds. The keypad will be locked.



18 Cocoon 510 / 610 Twin

Cocoon 510 / 610 Twin

4.11.3 Unlock the keypad
1 Press any key
2 PRESS * will appear on the screen
3 Press the ‘*’ key within 3 seconds to unlock the keypad

5. ADVANCED FUNCTIONS

5.1 PHONEBOOK
The Phonebook allows you to memorise 50 telephone numbers and names. You can enter names of up to 12 
characters length and numbers of up to 20 digits length.
To call a correspondent whose number is stored in the phonebook, refer to the section 3.13
To enter alphanumerical characters, refer to the section 3.14.

5.1.1 Add an entry into the phonebook
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select PHONE BOOK using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select ADD ENTRY using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Enter the name
7. Press OK to validate.
8. Enter the telephone number
9. Press OK to validate
10. Select the desired melody (1-3) by means of the up/down key
11. Press OK to Validate

5.1.2 Modify a name or number
To modify a number in the phonebook:
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select PHONE BOOK using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select MODIFY ENTRY using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Move through the list of names with the up  and down  keys. The list scrolls in alphabetical order. 
7. Press OK when you find the name to modify
8. Use the ‘  ’ key to go back and enter the new name 
9. Press OK to validate
10. Enter the new telephone number
11. Press OK to validate

Warning, if you enter the Phonebook first with the key and modify a telephone number with the key, 

the modification will be taken into account only for this call and will not be stored in the phonebook!

5.1.3 Deleting an entry
To delete an entry:
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select PHONE BOOK using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select DELETE ENTRY using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Move through the list of names using the up  and down  keys the list scrolls in alphabetical order. 
7. Press OK when you find the name you wish to delete
8. CONFIRM appears, press OK to confirm or  to stop.

5.2 SEARCHING A HANDSET FROM THE BASE
When the paging button  on the base is pressed all the handsets will ring. This ringing will help you locate a lost 
handset. By simply pressing one of the handset keys the ringing stops.
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6. MANAGING MULTIPLE HANDSETS

6.1 SETTING UP AN ADDITIONAL HANDSET

You can register new handsets on the base if these handsets support the DECT GAP protocol.
The base can support a maximum of 2 handsets. If you already have 2 handsets, and you wish to add another one or 
change one handset, you must first delete a handset, then associate the new handset.

To register any handset, the base must be put into a special registration mode:
1. Press and hold the paging key  of the base for 6 seconds.
2. The base will then emit a beeptone. The base is now ready to register a new handset. You have 90 seconds after 

pressing the button to register a new handset.
After putting the base into registration mode, start the procedure on the new handset:

if your additional handset is a Cocoon 510C/610C
3. Enter the menu by pressing /OK
4. Select REGISTER using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select REG BASE using the up  and down  keys
7. Enter a base number ( from 1 to 4 ). The flashing numbers are already in use.
8. Enter the Base PIN code (0000 by default )
9. Press OK. The handset will start searching for the DECT base
10. If the handset has located the base, it will display the base identification number, validate the 

base registration by pressing OK or stop by pressing . 
11. If the handset does not locate the base, it will return to the standby mode after a few seconds. 

Try again by changing the base number and check that you are not in a environment where there 
is interference. Move closer to the base.

if your handset is another model
After starting the registration procedure on the base, refer to the handset manual to find out how to register the handset. 
The handset must be GAP compatible.

The icon  and the text "NOT REG" flashes on the display when the handset is not associated with the base. 
When a handset is associated with a base, it is attributed a handset number by the base. It is this number that is 
displayed on the handset after the name and must be used for internal calls.

6.2 REMOVING A HANDSET
You can remove a handset with a base to allow another handset to be registered
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select SETUP using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select DEL HANDSET using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Enter the 4 digit base PIN code
7. Press OK
8. Select the handset to be removed
9. Press OK to validate

!!! YOU ONLY NEED TO REGISTER A 2nd HANDSET IN CASE YOUR 2nd HANDSET DOESN T LINK 
WITH THE BASE ANYMORE OR WHEN YOU HAVE BOUGHT A NEW ONE !!! 

DECT GAP Profile only guarentees that basic calling-functions will work correctly between different 
brands/types. There’s a possibility that certain services (like CLIP) will not work correctly.
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6.3 SETTING UP A HANDSET ON ANOTHER BASE
If you want to use a Cocoon 510 or Cocoon 610 handset with a base of another model. The base must be GAP 
compatible.
1. To put the base in registration mode, refer to the base user manual.
2. Carry out operations 3 to 10 from the paragraph 6.1.

6.4 SELECTING A BASE
The handsets can be registered up to 4 bases simultaneously.
To select a base:
1. Enter the menu by pressing /OK
2. Select REGISTER using the up  and down  keys
3. Press OK
4. Select SELECT BASE using the up  and down  keys
5. Press OK
6. Select a base or select AUTO using the up  and down  keys
7. Press OK

When selecting the base, the currect selected base in indicated by a blinking base number. If you select ‘Auto’ the 
handset will automatically search for another base when you are out of range!

7. TROUBLE SHOOTING

8. TOPCOM WARRANTY

8.1. WARRANTY PERIOD
The Topcom units have a 36-month warranty period. The warranty period starts on the day the new unit is purchased. 
The warranty on batteries is limited to 6 months after purchase. Consumables or defects causing a negligible effect on 
operation or value of the equipment are not covered.
The warranty has to be proven by presentation of the original purchase receipt, on which the date of purchase and the 
unit-model are indicated.

Symptom Possible cause Solution

No display Batteries uncharged Check the position of the batteries

Recharge the batteries

Handset turned OFF Turn ON the handset

No tone Telephone cord badly connected Check the telephone cord connection

The line is occupied by another handset Wait until the other handset hangs up

The icon  flashes Handset out of range Bring the handset closer to the base

The base has no power supply Check the mains connection to the base

The handset is not registered on the 
base

Register the handset on the base

Base or handset do not ring The ringing volume is zero or low Adjust the ringing volume

Tone is good, but there is no 
communication

The dialling mode is wrong Adjust the dialling mode (pulse/tone)

Not possible to transfer a call on PABX The FLASH time is too short Set the unit to Long Flash time

Telephone does not react to pressing the 
keys

Manipulation error Remove the batteries and put them back 
in place
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8.2. WARRANTY HANDLING
A faulty unit needs to be returned to a Topcom service centre including a valid purchase note.
If the unit develops a fault during the warranty period, Topcom or its officially appointed service centre will repair any 
defects caused by material or manufacturing faults free of charge.
Topcom will at its discretion fulfil its warranty obligations by either repairing or exchanging the faulty units or parts of 
the faulty units. In case of replacement, colour and model can be different from the original purchased unit.
The initial purchase date shall determine the start of the warranty period. The warranty period is not extended if the unit 
is exchanged or repaired by Topcom or its appointed service centres.

8.3. WARRANTY EXCLUSIONS
Damage or defects caused by incorrect treatment or operation and damage resulting from use of non-original parts or 
accessories not recommended by Topcom are not covered by the warranty.
Topcom cordless phones are designed to work with rechargeable batteries only. The damage caused by the use of 
non-rechargeable batteries is not covered under warranty.
The warranty does not cover damage caused by outside factors, such as lightning, water and fire, nor any damage 
caused during transportation.
No warranty can be claimed if the serial number on the units has been changed, removed or rendered illegible.
Any warranty claims will be invalid if the unit has been repaired, altered or modified by the buyer or by unqualified, non-
officially appointed Topcom service centres.

9. TECHNICAL CHARACTERISTICS

• Standard: DECT (Digital Enhanced Cordless Telecommunications)
GAP (Generic Access Profile)

• Frequency range: 1880 MHZ to 1900 MHz
• Number of channels: 120 duplex channels
• Modulation: GFSK
• Speech coding: 32 kbit/s
• Emission power: 10 mW (average power per channel)
• Range: max 300 m in open space /10-50 m maximum inhouse
• Base power supply: 220 V / 50 Hz for the base
• Handset Batteries: 2 rechargeable batteries AAA, NiMh 550mAh
• Handset autonomy: 100 hours in standby
• Talk time: 10 hours 
• Charging time: 6-8 hours
• Normal conditions of use: +5 °C to +45 °C
• Dialling mode: Pulse / Tone 
• Flash time 100 or 250 ms
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ÄKERHETSANVISNINGAR
• Använd endast den nätsladd som medföljer apparaten. Använd inte någon annan laddare, eftersom det kan skada 

battericellerna.
• Använd bara uppladdningsbara batterier av samma märke. Använd aldrig vanliga, ej uppladdningsbara, batterier. 

Sätt i de uppladdningsbara batterierna så att de ansluter till rätt poler (indikeras i handenhetens batterifack).
• Rör inte vid laddaren och kontakterna med skarpa föremål eller metallföremål.
• Vissa läkarvårdsapparater kan fungera sämre på grund av denna apparat.  
• Handenheten kan orsaka obehagliga surrande ljud i hörapparater.
• Placera inte basenheten i fuktiga utrymmen eller på kortare avstånd än 1,5 m från en vattenkran. 
• Använd inte telefonen i miljöer där det finns explosionsrisker.
• Källsortera batterierna och underhåll telefonen på ett miljövänligt sätt.
• Eftersom inte denna telefon kan användas vid strömavbrott, bör du använda en telefon som är oberoende av 

elström för nödsamtal, t ex en mobiltelefon.
• Telefonen använder uppladdbara batterier. Batterierna måste bortskaffas på ett miljövänligt sätt enligt de speciella 

bestämmelser som gäller i landet.

RENGÖRING
Rengör telefonen med en lätt fuktad trasa eller med en antistatisk rengöringsservett. Använd aldrig rengöringsmedel 
eller medel med slipande egenskaper.

CE-märket bekräftar att apparaten uppfyller de grundläggande kraven i R&TTE direktivet.

NiMH
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1. BESKRIVNING AV TELEFONEN 

1.1 LUR OCH BASSTATION COCOON 510

Sekretess
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R-knapp
Ström PÅ/AV
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1.2 LADDARE COCOON 510

AM

PM

Lysdiod för Alarm PÅ

Lysdiod för laddare

Lysdiod för 
inställt alarm 

Lysdioder för AM/
PM-angivelse

Klocka TT:MM

UP SET MODE

Tangent för att 
stänga av alarm
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1.3 LUR OCH BASSTATION COCOON 610

Cocoon 610
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1.4 LADDARE COCOON 610

AM

PM

Lysdioder för AM/
PM-angivelse

Klocka TT:MM

Lysdiod för Alarm PÅ

Lysdiod för laddare

Lysdiod för inställt alarm 

UP SET MODE

Tangent för att 
stänga av alarm
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1.5 DISPLAY

Ikonrad Teckenrad. 
(12 tecken maximum)

Varje utförd handling har en motsvarande ikon 

Icon: Meaning:
 Du är ute på linjen

EXT Du kommunicerar externt
INT Du kommunicerar internt

 Nya nummer i samtalslistan
Anger samtal som tagits emot
Anger samtal som tagits emot

 Högtalarfunktionen är aktiverad
 Telefonboken är öppen.
 Du är inne i menyn.
 batterindikator (uppladdningsbara batterier)

1 segment: batteriet är svagt, 2 segment: batteriet är medelladdat, 3 segment: batteriet är fulladdat
 Antennen visar täckningesgraden.

Antennen blinkar om handenheten inte är registrerad på basenhetnheten 
 Knappsats på telefonlur låst
 eller  Indikerar att det visade numret är längre än vad som kan visas i displayrutan (12 siffror)
 eller  Hållet som det går att bläddra på i menyn

1.5.1 Standbydisplay
I standbyläge visar displayen handenhetens namn och handenhetens nummer:

C510 HS1 
eller 
C610 HS1

1.6 HANDENHET INDIKATOR (LED)
Handenhetens LED har följande funktion:
• PÅ när externlinjen är upptagen 
• AV när alla handenheter är i standby läge
• Blinkar på alla handenheter när det är inkommande samtal
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2. TELEPHONE INSTALLATION

2.1 CONNECTIONS

 

 Cocoon 510

basenheten sedd 
underifrån
Cocoon 610

Strömsladd

Telefonsladd

TEL

UP SET MODE

Strömsladd

basenheten sedd underifrån
LADDARE 
Cocoon 610

LADDARE Cocoon 510
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2.2 UPPLADDNINGSBARA BATTERIER

Byta eller sätta i nya batterier:
1. För locket mot undersidan och lyft därefter upp det.
2. Sätt i batterierna enligt markeringarna för polerna (+ och -).
3. Sätt tillbaka locket.

OBS!  Batteriernas maximala funktionstid är ca 100 timmar och den maximala samtalstiden är 10 timmar! 
Med tiden kommer batterierna att försvagas och laddas ur snabbare. Slutligen kommer de att behöva 
bytas ut. Man kan köpa nya batterier i välsorterade affärer (2 batterier av typen AAA NiMH)!

2.3 STÄLLA IN VÄCKARKLOCKA
Den andra lurens multiladdare har en inbyggd klocka med alarm. Det finns 3 tangenter på laddarens undersida som 
du använder för att ställa in tid och alarm:

2.3.1 Ställa in tiden
1. Tryck på tangenten MODE (LÄGE) en gång. Timmarna börjar blinka.
2. Tryck på tangenten UP (UPP) några gånger tills korrekt timma visas (1-12)
3. Tryck på tangenten SET (STÄLL IN) för att bekräfta timmarna och ställa in minuterna
4. Tryck på tangenten UP (UPP) några gånger tills korrekt minuter visas
5. Tryck på tangenten SET (STÄLL IN) igen för att bekräfta minuterna
6. Tryck på tangenten UP (UPP) för att välja AM (timmarna mellan midnatt och klockan 12 på dagen) eller PM 

(timmarna mellan klockan 12 på dagen och midnatt)
7. Bekräfta genom att trycka på SET-tangenten
8. Visa klockan genom att trycka på MODE-tangenten två gånger

2.3.1 Ställa in alarmet
1. Tryck på MODE-tangenten två gånger. Timmarna blinkar och lysdioden för att ställa in larmet tänds. 
2. Tryck på UP-tangenten några gånger tills korrekt timma ställs in (1-12)
3. Tryck på SET-tangenten för att bekräfta timmarna och ställa in minuterna
4. Tryck på UP-tangenten några gånger tills korrekt minuter visas
5. Tryck på SET-tangenten igen för att bekräfta minuterna
6. Tryck på UP-tangenten för att välja AM (timmarna mellan midnatt och klockan 12 på dagen) eller PM (timmarna 

mellan klockan 12 på dagen och midnatt)
7. Bekräfta genom att trycka på SET-tangenten
8. Sätt PÅ eller stäng AV alarmet genom att trycka på UP-tangenten:

- PÅ: Lysdiod för ALARM På  börjar blinka
- AV: Lysdioden för Alarm På  tänds inte

9. Tryck på MODE-tangenten för att bekräfta och gå tillbaka till standby

+
-

-+

Lock

Innan du använder din Cocoon 510/610 första gången, måste du först ladda batterierna i 6-8 timmar. 
Telefonen fungerar inte ordentligt förrän dessa är ordentligt laddade.

Batterierhandenheten sedd från baksidan 
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2.3.3 Stäng AV alarmsignalen
När alarmet sätts på ljuder signalen i 60 sekunder om du inte trycker på tangenten för att stänga av alarmet .

3. ANVÄNDA TELEFONEN

3.1 VÄLJ MENYSPRÅK
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘HANDSET’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ’LANGUAGE’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj önskat språk med hjälp av pilarna  och .
7. Tryck OK för att bekräfta.

3.2 HANDENHET PÅ/AV 
• Handenheten PÅ: Tryck på -tangenten på telefonluren. Handenheten kommer att söka basenheten.
• Handenheten AV: Tryck  i 2 sek. Displayen släcks.

3.3 TA EMOT SAMTAL 
När handenheten ringer, tryck  för att svara. Samtalet kopplas fram. Om handenheten är placerad på basenheten 
när telefonen ringer, behöver du bara lyfta handenheten för att svara (om autosvar är inställt på PÅ: se 4.9 
AUTOMATISKT SVAR). 
Om du trycker  när telefonen ringer, kan du ta emot samtalet och automatiskt skifta till högtalarfunktion.

3.4 RINGA UPP

Normal:
1. Tryck .
2. Knappa in önskat telefonnummer.

Uppringning av helt nummer:
1. Knappa in önskat telefonnummer.
2. Tryck .
För att ändra det inknappade numret använder man  knappen för att radera siffrorna.

3.5 INTERNA SAMTAL
1. Tryck INT.
2. Mata in Numret på interna handenheten (1 to 2).

3.6 HÖGTALARFUNKTION
Med hjälp av denna funktion kan man samtala utan att lyfta upp handenheten.
För att aktivera eller avaktivera högtalarfunktionen, trycker man på knappen  under samtalet.

För att justera volymen, se kapitlet “Personliga inställningar“- justera högtalarvolymen.

3.7 VIDAREKOPPLING AV INTERNA SAMTAL 

Om du vill koppla vidare ett externt samtal till en annan handenhet:
1. Tryck INT under ett samtal.
2. Välj numret på den andra handenheten. Samtalet sätts under tiden på vänt.
3. När den andra handenheten svarar, tryck  för att föra över samtalet.
Om den andra handenheten inte svarar, tryck INT igen för att få tillbaka samtalet.
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3.8 VISA SAMTALSTIDEN
Samtalstiden visas efter 15 sekunder, i minuter - sekunder,: “00-20”.
I slutet av samtalet, visas den totala samtalstiden i 5 sekunder.

3.9 SEKRETESSFUNKTION
Man kan stänga av mikrofonen under ett samtal.
Tryck  under samtalets gång. Mikrofonen stängs av och du kan tala fritt utan att höras av den som är i andra änden.
‘MUTE’ visas.
Tryck  igen för att återgå till telefonsamtalet.

3.10 PAUSKNAPP
När man knappar in ett nummer, kan man lägga till en paus mellan två siffror genom att trycka på knappen 
återuppringning/paus  under 2 sek.

3.11 NUMMERPRESENTATION
Caller Nummerpresentation är endast tillgänglig om du har tjänsten inkopplad hos din teleoperatör.
När du tar emot ett externt samtal, visas uppringarens nummer i displayen när telefonen ringer.

Om nätverket tillhandahåller det, eller om namnet finns med i telefonboken, visas den uppringandes namn i displayen. 

Den uppringandes identitet ersätts av samtalstiden efter 15 sekunder under samtalets gång. Det går fortfarande att visa 
den uppringandes identitet efter dessa 15 sekunder genom att trycka på 
OK-knappen upprepade gånger för att se namn och nummer.

3.11.1 Samtalslista
Telefonen håller de 30 senast inkomna samtalen i ett minne. Denna funktion är endast tillgänglig om tjänsten 
nummerpresentation är beställd hos teleoperatören. De som ringt upp utifrån, identifieras med telefonnummer eller 
namn på samma sätt som vid nummerpresentation. 
Nya / obesvarade samtal indikeras med den blinkande -ikonen i displayen. För att läsa av listan:
1. Tryck . Om det inte finns några samtal i listan visas ‘EMPTY’.
2. Bläddra igenom samtalen med hjälp av pilarna upp  eller ner . Namnen på dem som ringt upp visas om 

namnet sänds av teleoperatören eller är lagrat i telefonboken. När  visas besvaras samtalet. När  visas 
besvaras samtalet inte. Om du kommit till slutet av samtalslistan, hörs ett pipljud.

3. Om du trycker OK, visas telefonnumret. OBS! Om telefonmumret är längre än 12 siffror, tryck OK igen för att se 
hela numret.

4. Tryck OK igen för att se tid och datum för när samtalet togs emot** 
5. Om du trycker på OK igen kan du välja mellan att lägga till numret i telefonboken om det inte redan har sparats där:

• Tryck på OK när ‘ADD’ visas på displayen. Ange eller ändra namnet och tryck på OK. Ange eller ändra 
telefonnumret och tryck på OK. Välj vilken melodi (1-3) som ska spelas när detta nummer ringer upp med hjälp 
av upp- och ner-tangenterna  / . Tryck sedan på OK. Numret sparas i telefonboken.

6. För att ringa upp någon ur samtalslistan,  trycker man på knappen  när önskat nummer eller namn visas i 
displayen.

Om namnet på den uppringande finns i lagrat i telefonboken, visas deras namn i listan för obesvarade samtal.

3.11.2 Radera ett nummer eller alla nummer i samtalslistan
Du kan radera varje nummer separat eller alla nummer på samma gång: 
• När du bläddrar genom samtalen trycker du på: 

- sekretessknappen  en kort stund om du bara vill radera ett nummer. Nu visas ‘DELETE’ på 
displayen. 

- sekretessknappen  en lång stund (2 sek.) om du vill radera alla nummer: Nu visas ‘DELETE ALL’ 
på displayen.

• Tryck på OK om du vill radera aktuellt/alla nummer, eller på  om du vill avbryta åtgärden.

** ENDAST NÄR TELEOPERATÖREN SÄNDER TID/DATUM TILLSAMMANS MED TELEFONNUMRET!!! 
Teleoperatörer med nummerpresentation i DTMF visar inte tid och datum.
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3.12 RINGA UPP ETT NUMMER UR MINNET 
Din telefon har en lista på de 5 sist uppringda samtalen (med 32 siffror) som du gjort, i ett minne. Numret eller namnet 
på den du ringt upp visas i displayen. Namnet visas om det är lagrat i 
telefonboken. Så här kommer du till återuppringningslistan:
1. Tryck .
2. Bläddra genom samtalen med pilarna upp  och ner .
3. För att ringa upp någon ur listan, trycker man helt enkelt på knappen  när önskat nummer eller namn visas i 

displayen.

OBS! När namnet visas kan man växla mellan namn och nummer genom att trycka på OK-knappen!

3.13 RINGA UPP FRÅN TELEFONBOKEN
Så här ringer man upp ett nummer som finns lagrat i telefonboken:
1. Tryck  för att komma till telefonboken.
2. Tryck på första bokstaven i namnet. Första namnet som börjar på den bokstaven, eller närmaste bokstav i 

alfabetet, visas i displayen.
3. Gå igenom namnlistan med knapparna  och . När man bläddrar visas namnen i alfabetisk ordning.
4. Tryck  för att ringa upp det namn som visas i displayen.

För att se numret innan man ringer upp, följer man steg 1 till 3 innan man trycker OK. Numret visas då och du kan ändra 
det med hjälp av knappen  innan man ringer upp.

3.14 ANVÄNDA DE ALFANUMERISKA KNAPPARNA 
Med den här telefonen kan man även ange alfanumeriska tecken. Det är användbart när man ska lagra namn i 
telefonboken eller namnge en handenhet, osv.
För att välja en bokstav, trycker man på respektive knapp så många gånger som behövs. För att t ex välja ett ‘A’, trycker 
man ‘2’ en gång, för att välja ‘B’, tryck ‘2’ två gånger och så vidare. För att välja ‘A’ och direkt därefter B, väljer man ‘A’, 
väntar tills markören flyttas till nästa tecken och trycker därefter ‘2’ två gånger.
För att välja ett mellanslag, trycker man ‘1’.
För att välja ett streck, trycker man ‘1’ två gånger.

De tecken som finns under knapparna är dessa:
Ett tryck Två tryck Tre tryck Fyra tryck Fem tryck

1 mellanslag - 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9

3.15 ANVÄNDA MENYN
A wide En mängd telefonfunktioner är tillgängliga i en användarvänligt meny.
1. För att komma till menyn, trycker man /OK.
2. Bläddra igenom menyerna med hjälp av pilarna  och . När man bläddrar i de olika menyerna kommer man 

alltid tillbaka till början igen när man kommit till den sista posten i menyn. Pilarna till höger i displayen visar att det 
finns andra listor att bläddra igenom.

3. För att komma till en lista trycker man OK.
4. För att återgå till föregående meny, trycker man  
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4. PERSONLIGA INSTÄLLNINGAR

4.1 ÄNDRA RINGSIGNALENS VOLYM

4.1.1 Telefonlurens ringsignalsvolym externa/interna samtal

Telefonlurens ringsignalsvolym för interna eller externa samtal kan ställas in separat:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘HANDSET’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj INT RING VOL eller EXT RING VOL med hjälp av pilarna  och 
5. Tryck OK.
6. Välj önskad volym (‘OFF’ eller 1 till 3).
7. Tryck OK för att bekräfta eller  för att återgå till föregående meny.

4.1.2 Basenhetens ringsignal 
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ’SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj “BAS VOLYM“ (BASE VOL) med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj önskad volym (‘OFF’ eller 1 till 3).
7. Tryck OK för att bekräfta eller  för att återgå till föregående meny.

4.2 VÄLJ RINGMELODI
Basenheten och varje handenhet kan ringa med olika melodier.
Handenheten kan ha olika ringsignaler för internt och externt inkommande samtal.

4.2.1 Basenhet melodi
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ’SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘BASE MEL’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj önskad melodi (1 till 3).
7. Tryck OK för att bekräfta eller  för att återgå till föregående meny.

4.2.2 Handenhetens melodi vid externa samtal
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ’HANDSET’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘EXT MEL’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck Välj önskad melodi (1 till 3).
7. Tryck OK för att bekräfta eller  för att återgå till föregående meny.

4.2.3 Handenhetens melodi vid interna samtal
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ’HANDSET’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘INT MEL’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj önskad melodi (1 till 3).
7. Tryck OK för att bekräfta eller  för att återgå till föregående meny.

OBS! Varje ändring bekräftas med ett dubbelt eller enkelt långt pipljud. Dubbelt pipljud bekräftar att 
den gjorda ändringen trätt i kraft.
Ett långt pipljud betyder att ändringen ännu inte trätt i kraft.
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4.3 HÖGTALARVOLYMEN UNDER SAMTAL
Under ett samtal, trycker man på pilarna  eller  för att ändra volymen. 

OBS! Högtalarfunktionens volym på Cocoon 510/610 justeras också tillsammans med mottagarvolymen i 
handenheten enligt ovanstående beskrivning!

4.4 AKTIVERING/AVAKTIVERING AV PIPLJUD
Handenheten kan ge ifrån sig pipljud varje gång man trycker på en knapp, när batterinivån är låg och när handenheten 
är utanför den maximalt angivna räckvidden. 

4.4.1 Pipljud vid knapptryckning pÅ/AV
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ’HANDSET’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘BEEP’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj ‘KEYTONE’ med hjälp av pilarna  och .
7. Tryck OK.
8. Välj ‘ON’ för att aktivera ‘OFF’ för att avaktivera.
9. Tryck OK för att bekräfta.

4.4.2 Låg batterinivå
Gör som ovan, men välj, vid punkt 6, ‘LOW BATT’ istället för ‘KEYTONE’.

4.4.3 Handenhet utanför den maximalt angivna räckvidden
Gör som ovan, men välj, vid punkt 6 ‘OUTRANGE’ istället för ‘KEYTONE’.

4.5 HANDENHETENS NAMN
Med denna funktion kan man göra personliga inställningar på varje handenhet.
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ’HANDSET’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘NAME’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Mata in namnet.
7. Tryck OK för att bekräfta.

Vid inmatning av namnet, tryck  för att radera ett tecken och tryck och håll nere  för att gå ur menyn utan att 
ändringarna träder i kraft.

4.6 ÄNDRA PIN-KODEN 
Vissa funktioner kan endast ändras av den som känner till apparatens PIN-kod. Den förinställda 
PIN-koden är 0000.

Gör så här för att ändra PIN-koden:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘PIN CODE’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Mata in den gamla fyrsiffriga PIN-koden. 
7. Tryck OK.
8. Mata in den nya fyrsiffriga PIN-koden.
9. Tryck OK.
10. Mata in den nya PIN-koden en gång till.
11. Tryck OK för att bekräfta.



36 Cocoon 510 / 610 Twin

Cocoon 510 / 610 Twin

4.7 VÄLJA UPPRINGNINGSSÄTT 
Det finns två olika uppringningssätt:
• DTMF/Tonval ( vanligast ).
• Pulsval ( för äldre installationer ).

Gör så här för att ändra uppringningssätt:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘DIALMODE’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj önskat uppringningssätt med hjälp av pilarna  och .
7. Tryck OK för att bekräfta.

4.8 TID MELLAN ÅTERUPPRINGNINGAR 
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘RECALL’ med hjälp av pilarna  och .
5. Choose ‘RECALL 1’ för kort intervalltid (100 msek) eller ‘RECALL 2’ för lång intervall (250 msek).

4.9 AUTOMATISKT SVAR
När det ringer utifrån och handenheten är placerad på basenheten, svarar telefonen automatiskt. Detta är en förinställd 
funktion som kan kopplas AV:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ’HANDSET’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘AUTO ANS’ med hjälp av pilarna  och .
5. Välj ‘ON’ (för automatiskt svar) eller ‘OFF’.
6. Tryck OK.

4.10 ÅTERSTÄLLNING 
Det går alltid att återgå till telefonens ursprungliga inställningar. Det vill säga så som telefonen var inställd vid 
leveransen.

Gör så här för att återgå till ursprungliga inställningar:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘DEFAULT’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Mata in den fyrsiffriga PIN-koden (förinställt =0000). Tryck OK.
7. Bekräfta genom att trycka på OK igen

STANDARDPARAMETRAR ÄR:
Signal för lågt batteri PÅ
Varningssignal för utom räckhåll PÅ
Tangentklickning PÅ
Autosvar PÅ
Intern melodi 1
Intern volym 2
Extern melodi 3
Extern volym 2
Öronvolym 3
Telefonbok Tom
Lista över samtal Tom 
Återuppringningslista Tom 
PIN-kod 0000
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Nummerslagningsläge DTMF
Lås för knappsats AV

VARNING! När man återgår till ursprungliga inställningar, raderas all information i telefonboken och 
samtalslistan. PIN-koden kommer också att återställas till 0000 .

4.10 LÅS FÖR KNAPPSATS
Knappsatsen kan låsas så att det inte går att ändra några inställningar eller slå något telefonnummer.  -ikonen visas 
på skärmen när knappsatsen är låst.

4.10.1 Låsa knappsatsen genom menyn
1 Gå in i menyn genom att trycka på /OK
2 Välj ‘HANDSET’ med hjälp av upp-  och ner- tangenterna
3 Tryck på OK
4 Välj KEY LOCK med hjälp av upp-  och ner-  tangenterna
5 Lås knappsatsen genom att trycka på OK

4.10.2 Lås knappsatsen med hjälp av *-tangenten (snabblås)
Tryck på och håll ner "*"-tangenten i 3 sekunder. Nu låses knappsatsen.

4.10.3 Lås upp knappsatsen
1 Tryck på vilken tangent som helst
2 ‘PRESS *’ visas på skärmen
3 Lås upp knappsatsen genom att trycka på "*"-tangenten inom 3 sekunder

5. AVANCERADE FUNKTIONER

5.1 TELEFONBOK
I telefonboken kan man lagra upp till 50 telefonnummer och namn. Du kan mata in namn som är upp till 12 tecken långa 
och nummer som är upp till 20 siffror långa.
För att ringa upp ett nummer som finns lagrat i telefonboken, se paragraf  3.13 ringa upp från telefonboken.
För att mata in alfanumeriska tecken, se paragraf  3.14 använda de alfanumeriska knapparna.

5.1.1 Lagra ett telefonnummer i telefonboken
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘PHONEBK’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘ADD’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Mata in namnet.
7. Tryck OK för att bekräfta.
8. Mata in telefonnumret.
9. Tryck OK för att bekräfta.
10. Välj önskad melodi (1-3) med hjälp av upp-/ner-tangenten
11. Press OK to Validate

5.1.2 Ändra ett namn eller ett nummer
För att ändra ett nummer i telefonboken:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘PHONEBK’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘MODIFY’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Bläddra igenom namnlistan med hjälp av pilarna  och . Listan visas i alfabetisk ordning. 
7. Tryck OK när du hittar namnet som du vill ändra.
8. Använd knappen  för att gå tillbaka och mata in det nya namnet.
9. Tryck OK för att bekräfta.
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10. Mata in det nya telefonnumret.
11. Tryck OK för att bekräfta.

Varning! Om du vill gå in i telefonboken först, med knappen  och därefter ändra ett telefonnummer med 
knappen , kommer ändringen inte att lagras i telefonboken, utan endast gälla för den här enstaka 
uppringningen!

5.1.3 Radera en inmatning
To delete an entry:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. Välj ‘PHONEBK’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘DELETE’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Bläddra igenom namnlistan med hjälp av pilarna  och . Listan visas i alfabetisk ordning. 
7. Tryck OK när du hittat namnet som du vill radera.
8. ‘CONFIRM’ visas. Tryck OK för att bekräfta eller  för att avbryta.

5.2 SÖKA EN HANDENHET FRÅN BASENHETEN
När man trycker på sökknappen  på basenheten, ringer det i alla handenheter. Den ringsignalen är till hjälp för att 
lokalisera en försvunnen handenhet. Ringsignalen upphör när man helt enkelt trycker på någon av handenhetens 
knappar.

6. ANVÄNDA FLERA HANDENHETER

6.1 INSTALLERA YTTERLIGARE EN HANDENHET
Man kan ansluta nya handenheter till basenheten, förutsatt att dessa handenheter stöder DECT GAP-protokollet.
Basenheten klarar upp till 2 handenheter. Om du redan har 2 handenheter, och du vill ha ytterligare en eller byta ut 
någon, måste du först radera en handenhet och därefter ange den nya handenheten.

1. Tryck och håll nere sökknappen  på basenheten under 6 sekunder.
2. Basenheten avger därefter ett pipljud. Basenheten är nu redo för registrering av en ny handenhet. Du har 90 

sekunder på dig efter det att du har tryckt på knappen för att registrera en ny handenhet.

För att registrera en handenhet, måste basenheten först ställas i ett speciellt registreringsläge:
När basenheten är inställd i registreringsläge, gör man på följande sätt med den nya handenheten:

Om den nya handenheten är av modell Cocoon 510/610
3. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
4. välj “REGISTR” med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj REG BASE med hjälp av upp-  och ner- tangenterna
7. Mata in ett basenhetsnummer ( från 1 till 4 ). De blinkande numren är redan upptagna av andra 

DECT basenheter.
8. Mata in basenhetens PIN-kod (0000 är förinställt).
9. Tryck OK. Handenheten börjar leta efter DECT basenheten.
10. Om handenheten har lokaliserat basenheten, visas basenhetens identifikationsnummer. Bekräfta 

basenhetens registrering genom att trycka på OK eller avbryt genom att trycka på .
11. Om handenheten inte kan lokalisera basenheten, återgår den till standbyläge efter några sekunder. 
Försök igen genom att ändra basenhetsnumret och kontrollera att du inte befinner dig i en miljö 
med störningar. Flytta dig närmare basenheten.

Om handenheten är av en annan modell
Efter det att man startat registreringsproceduren på basenheten, får man läsa i handenhetens bruksanvisning hur man 
registrerar den. Handenheten måste vara GAP-kompatibel.
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ikonen  och texten ‘NOT REG’ blinkar i displayen när handenheten inte är registrerad till basenheten. 
När en handenhet är registrerad till en basenhet, tilldelas den ett handenhetsnummer av basenheten. Det är detta 
nummer som visas på handenheten efter namnet och måste användas för interna samtal.

6.2 AVREGISTRERA EN HANDENHET
Man kan avregistrera en handenhet från en basenhet för att en annan handenhet ska kunna registreras
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. välj ‘SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. VÄLJ ‘DEL HS’ med hjälp av pilarna  OCH .
5. Tryck OK.
6. Mata in den fyrsiffriga PIN-koden för basenheten.
7. Tryck OK.
8. Välj handenheten som ska tas bort.
9. Tryck OK för att bekräfta.

6.3 REGISTRERA EN HANDENHET TILL EN ANNAN BASENHET
Så här gör man om man vill använda en Cocoon 510/610 handenhet med en basenhet av en annan modell. 
Basenheten måste vara GAP-kompatibel.
1. För att ställa basenheten i registreringsläge, se i basenhetens bruksanvisning.
2. Följ steg 3 till 10 i paragraf 6.1 installera ytterligare en handenhet.

6.4 VÄLJA BASENHET
Handenheten kan vara registrerad till upp till 4 basenheter samtidigt.
Sä här väljer man en basenhet:
1. Gå till menyn genom att trycka på /OK.
2. välj ‘SETUP’ med hjälp av pilarna  och .
3. Tryck OK.
4. Välj ‘SELECT BASE’ med hjälp av pilarna  och .
5. Tryck OK.
6. Välj en basenhet eller välj AUTO med hjälp av pilarna  och .
7. Tryck OK.

När du väljer basstation anges den basstation som valts för tillfället av ett blinkande basstationsnummer. Om du väljer 
‘Auto’, kommer handenheten automatiskt att söka en annan basenhet när du är utanför tillåten räckvidd!
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7. FELSÖKNING

8. WARRANTY

8.1 GARANTI
Topcoms produkter har en garantilängd på 36 månader. Garantilängden startar vid inköpstillfället. Garantin för batterier 
är begränsad till 6 månader efter köpet. Förbrukningsvaror och defekter som orsakar en obetydlig påverkan på 
utrustningens funktion eller värde täcks inte av garantin.
Rätten till garanti måste bevisas med uppvisande av inköpskvittot i original, där inköpsdatum och produktmodell 
framgår.

8.2 GARANTIÅTAGANDE
En apparat med fel måste återlämnas till ett servicecenter för Topcom, inklusive ett giltigt inköpskvitto.
Om ett fel uppstår på apparaten under garantiperioden, reparerar Topcom eller dess officiellt förordnade servicecenter 
alla defekter orsakade av material- eller tillverkningsfel utan kostnad.
Topcom bestämmer själv om företagets garantiförpliktelser ska uppfyllas genom reparation eller utbyte av den felaktiga 
apparaten eller delar av den felaktiga apparaten. Vid utbyte kan de hända att färg och modell skiljer sig från den 
ursprungligen köpta apparaten.
Det ursprungliga inköpsdatumet ska fastställa starten på garantiperioden. Garantiperioden förlängs inte om apparaten 
byts ut eller repareras av Topcom eller dess förordnade servicecenter.

8.3 GARANTI UNDANTAG 
Skador eller defekter som är orsakade av felaktig skötsel eller hantering och skador som resulterar från användning av 
delar som inte är original eller tillbehör som inte Topcom har rekommenderat täcks inte av garantin.
Topcoms sladdlösa telefoner är endast konstruerade att användas med uppladdningsbara batterier. Skador som 
orsakas av användning av ej uppladdningsbara batterier täcks inte av garantin.
Garantin täcker inte skador orsakade av yttre faktorer som åska, vätskor och värme, inte heller skador orsakade under 
transport.
Garantin gäller inte om serienumret på enheten har ändrats, tagits bort eller gjorts oläsligt.
Alla garantianspråk blir ogiltiga om apparaten har reparerats, ändrats eller modifierats av köparen eller av obehöriga 
servicecenter som ej är officiellt förordnade av Topcom.

TYP AV FEL Möjlig orsak Åtgärd

Ingen display Batterierna är urladdade Kontrollera hur batterierna är isatta.

Ladda batterierna

Handenheten AV Ändra handenheten till PÅ

Ingen ton Telefonsladden är inte ansluten ordentligt Kontrollera telefonsladdens anslutning

Linjen är upptagen av en annan handenhet Vänta tills den andra handenheten lägger 
på.

Ikonen  blinkar Handenhet är utanför tillåten räckvidd Flytta handenheten närmare basenheten

Basenheten har ingen strömtillförsel Kontrollera strömanslutningen till 
basenheten

Handenheten är inte registered till 
basenheten

Registrera handenheten till basenheten

Basenhet eller handenhet ringer 
inte

Ringvolymen är inställd på noll eller för låg 
nivå

Justera ringvolymen

Ton finns men ingen 
kommunikation

Uppringningssättet är fel inställt Justera uppringningssättet (ton/puls)

Det går inte att flytta över ett 
samtal på PABX

Intervalltiden är för kort Ställ in enheten på Lång intervalltid

Telefonen reagerar inte när man 
trycker på knapparna

Manipulationsfel Ta bort batterierna och sätt tillbaka dem 
igen
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9. TEKNISK INFORMATION

• Standard: DECT ( Digital Enhanced Cordless Telecommunications )
GAP (Generic Access Profile)

• Frekvens: 1880 MHZ till 1900 MHz
• Antal kanaler: 120 duplexkanaler
• Modulering: GFSK
• Röstkodning: 32 kbit/sek
• Emissionsförmåga: 10 mW ( medel per kanal )
• Räckvidd: max 300 m utomhus /10-50 m inomhus
• Basenhetens strömförsörjning: 220 V / 50 Hz för basenheten
• Handenhetens batterier: 2 interna batterierna AAA, NiMh 550mAh
• Handenhets arbetstid: 100 timmar i standbyläge
• Taltid: 10 timmar 
• Laddningstid: 6-8 timmar
• Normaltemperatur: +5 °C till +45 °C
• Uppringningssätt: Puls/ton 
• Normal conditions of use: +5 ˚C to +45 ˚C
• Dialling mode: Pulse / Tone 
• Flash time 100 or 250 ms
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1. PUHELIMEN KUVAUS 44
1.1 LUURIPUHELIN JA JALUSTA COCOON 510 44
1.2 LATURI COCOON 510 45
1.3 LUURIPUHELIN JA JALUSTA COCOON 610 46
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1.5 NÄYTTÖ 48
1.6 LUURIN OSOITIN (LED) 48
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3. PUHELIMEN KÄYTTÖ 51
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3.5 SISÄPUHELUN SOITTAMINEN 51
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3.10 TAUKONÄPPÄIN 52
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3.14 AAKKOSNUMEERISEN NÄPPÄIMISTÖN KÄYTTÖ 53
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TURVATOIMET
• Käytä vain mukaan varustettua latauslaitteen pistoketta. Älä käytä muita latauslaitteita, sillä ne voivat vioittaa 

akkukennoja.
• Käytä vain samantyyppisiä uudelleen ladattavia pattereita. Älä koskaan käytä tavallisia pattereita, joita ei voida 

ladata uudelleen. Työnnä patterit sisään siten, että oikeat navat yhdistyvät (kuten luurin paristokoteloon on 
merkitty).

• Älä koske latauslaitteen ja pistokkeen kosketuspisteitä terävillä tai 
metalliesineillä.

• Voi vaikuttaa joidenkin lääkintälaitteiden toimintaan.  
• Luuri voi aiheuttaa epämiellyttävää särinää kuulolaitteissa.
• Älä aseta tukiasemaa kosteaan huoneeseen tai alle 1,5 m päähän vesilähteestä. Pidä luuri poissa vedestä.
• Älä käytä puhelinta ympäristöissä, joissa on räjähdysriski.
• Hävitä patterit ja ylläpidä puhelinta ympäristöystävällisellä tavalla.
• Koska tätä puhelinta ei voida käyttää voimavirran katketessa, tulisi sinulla olla voimavirrasta itsenäinen puhelin 

hätäpuheluita varten, esim. matkapuhelin.
• Tässä puhelimessa käytetään uudelleenladattavia paristoja.Paristot tulee hävittääympäristöystävällisellä tavalla 

kunkin maan omien lakien ja määräysten mukaisesti.

PUHDISTUS
Puhdista puhelin hieman kostella liinalla tai anti-staattisella liinalla. Älä koskaan käytä puhdistusaineita tai 
hankausaineita.

Laite noudattaa R&TTE-direktiivien vaatimuksia, mikä on vahvistettu CE-merkillä.

NiMH
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1. PUHELIMEN KUVAUS 

1.1 LUURIPUHELIN JA JALUSTA COCOON 510

Mykistin

Ylös-näppäin

Flash näppäin:
Virta PÄÄLLÄ/POIS

Näyttö

Osoitekirja/
Poistumisnäppäi

Latauksen merkkivalo Virrankytkennän
merkkivalo
Saapuva puhelu LED

Cocoon 510

7PQRS

4GHI

2ABC

5JKL

8TUV

0

3DEF

6MNO

9WXYZ

1

R INT

Cocoon 510

Luurin merkkivalo LED

Kaiutin

Uudelleenvalinta/
Taukonäppäin

Valikko/OK näppäin

Linjanäppäin

Alas-näppäin
Puhelulokin näppäin

Sisäpuhelul

Mikrofoni

Hakunäppäin
Tilauksen asennus 
(paina ja pidä)

Handsfree
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1.2 LATURI COCOON 510

AM

PM

Herätys päällä LED

Laturi LED

Herätyksen 
asetus LED

AM/PM (aamupäivä/
iltapäivä) LEDit

Kello HH:MM 
(tunnit:minuutit) 

UP SET MODE

Herätys pois päältä -
näppäin 
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1.3 LUURIPUHELIN JA JALUSTA COCOON 610

Cocoon 610
7PQRS

4GHI

2ABC

5JKL

8TUV

0

3DEF

6MNO

9WXYZ

1

R INT

Cocoon 610

Latauksen merkkivalo Virrankytkennän
merkkivalo
Saapuva puhelu LED

Sisäpuhelu

Mykistin

Ylös-näppäin

Hakunäppäin
Tilauksen asennus 
(paina ja pidä)

Flash näppäin:
Virta PÄÄLLÄ/
POIS

Alas-näppäin
Puhelulokin 
näppäin

Näyttö

Osoitekirja/
Poistumisnäppä

Mikrofoni

Linjanäppäin

Handfree

Luurin merkkivalo LED

Kaiutin

Valikko/OK näppäin
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1.4 LATURI COCOON 610

AM

PM

AM/PM (aamupäivä/
iltapäivä) LED

Kello HH:MM 
(tunnit:minuutit) 

Herätys päällä LED

Laturi LED

Herätyksen asetus LED

UP SET MODE

Herätys pois 
päältä -näppäin
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1.5 NÄYTTÖ

Ikonirivi  Merkkien näyttörivi. (enintään 12 merkkiä)

Jokaiselle toiminnolle on oma ikoninsa 

Ikoni: Tarkoitus:
 Olet linjalla

EXT Olet yhteydessä ulkopuheluun
INT Olet yhteydessä sisäpuheluun

 Numero on puhelulistalla
Näyttää vastatun puhelun 
Näyttää vastaamatta jääneen puhelun 

 Kaiutintoiminto aktivoitu 
 Avaat osoitekirjasi.
 Olet valikossa.
 Ladattavan patterin virtatason osoitin

1 viipale: heikko, 2 viipaletta: keskitaso, 3 viipaletta: täysi
 Antenni ilmoittaa vastaanoton laadun.

Antenni vilkkuu, jos luuri ei ole kirjattu tukiasemaan.
 Luuripuhelimen näppäimistö lukittu 
 tai  Ilmoittaa, että näytetty numero on pidempi kuin ruutu (12 merkkiä)
 tai  Mahdollinen liukusuunta valikossa

1.5.1 Valmiustilan näyttö
Valmiustilassa, näytössä näkyy luurin nimi ja numero:

C510 HS1 
tai 
C610 HS1

1.6 LUURIN OSOITIN (LED)
Luurin LED-osoittimella on seuraava toiminto:
• PÄÄLLÄ kun ulkopuhelulinja on varattu 
• POIS kun kaikki luurit ovat valmiustilassa
• Saapuvan puhelun tullessa vilkkuu luurissa
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2. PUHELIMEN ASENNUS

2.1 LIITÄNNÄT

 

 Cocoon 510

Kuva tukiaseman 
alaosasta 
Cocoon 610

Sähköjohto

Puhelinjohto

TEL

UP SET MODE

Sähköjohto

 
Cocoon 610

 Cocoon 510
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2.2 LADATTAVAT PATTERIT

Ladattavien patterien vaihto tai ensiasennus:
1. Liu’uta kantta alaspäin ja nosta se pois.
2. Työnnä patterit sisään ottaen huomioon (+ ja -) navat.
3. Aseta patterikotelon kansi takaisin.

Huomio: Patterien enimmäiskäyttöaika on noin 100 t. ja enin puheaika on 10 tuntia. Ajan kuluessa patterit 
alkavat tyhjentyä nopeammin. Patterit täytyy silloin vaihtaa uusiin. Voit ostaa uusia pattereita mistä 
tahansa rautakaupasta (2 uudelleen ladattavaa patteria, tyyppi AAA NiMH)!

2.3 HERÄTYSKELLON ASETUKSET 
Toisen luuripuhelimen laturissa on sisäänrakennettu kello sekä herätys. Laturin pohjassa on kolme näppäintä ajan ja 
herätyksen asettamiseksi: 

2.3.1 Ajan asettaminen
1. Paina MODE-näppäintä kerran. Tunnit vilkkuvat.
2. Painele UP-näppäintä kunnes oikeat tunnit näkyvät (1-12)
3. Paina SET-näppäintä hyväksyäksesi asetetut tunnit ja asettaaksesi minuutit. 
4. Painele UP-näppäintä kunnes oikeat minuutit näkyvät
5. Paina uudestaan SET-näppäintä hyväksyäksesi asetetut minuutit 
6. Paina UP-näppäintä valitaksesi AM (keskiyön ja keskipäivän väliset tunnit) tai PM (keskipäivän ja keskiyön väliset 

tunnit)
7. Hyväksy painamalla SET-näppäintä 
8. Paina MODE-näppäintä kahdesti kellon näyttämiseksi

2.3.2 Herätyksen asettaminen
1. Paina MODE-näppäintä kahdesti. Tunnit vilkkuvat ja Aseta herätys LED  loistaa.
2. Painele UP-näppäintä kunnes oikeat tunnit näkyvät(1-12)
3. Paina SET-näppäintä hyväksyäksesi asetetut tunnit ja asettaaksesi minuutit
4. Painele UP-näppäintä kunnes oikeat minuutit näkyvät 
5. Paina SET-näppäintä uudestaan hyväksyäksesi minuutit
6. Paina UP-näppäintä valitaksesi AM (keskiyön ja keskipäivän väliset tunnit) tai PM (keskipäivän ja keskiyön väliset 

tunnit)
7. Hyväksy painamalla SET-näppäintä
8. Paina UP-näppäintä kytkeäksesi herätyksen päälle/pois päältä (ON/OFF)

- Päällä (ON): Herätys päällä LED  vilkkuu
- Pois päältä: Herätys päällä LED  ei loista  

9. Paina MODE-näppäintä hyväksyäksesi asetuksen ja palataksesi valmiustilaan

+
-

-+

Kansi

Lataa pattereita vähintään 6-8 tuntia ennen kuin käytät Cocoon 510/610 puhelintasi ensi kertaa. Puhelin ei 
toimi parhaalla mahdollisella teholla, jos pattereita ei ole ladattu täysin.

Uudelleen 
ladattavat 
patterit

luurin takaosa
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2.3.3 Herätysäänen pois kytkeminen
 Herätyksen kytkeytyessä herätysääni soi 60 sekunnin ajan ellet paina Herätys pois päältä -näppäintä .

3. PUHELIMEN KÄYTTÖ

3.1 VALIKON KIELEN VALINTA
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "LUURIOSA" (HANDSET) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “KIELI” (LANGUAGE) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse haluamasi kieli painamalla  ja  näppäimiä.
7. Paina OK vahvistukseksi.

3.2 LUURI PÄÄLLÄ/POIS PÄÄLTÄ
• Kytke luuri päälle: Paina   näppäintä luuripuhelimessa. Luuri etsii tukiaseman.
• Kytke luuri pois päältä: Paina  2sek. Näyttö sammuu.

3.3 PUHELUN VASTAANOTTO 
Kun luuri soi, paina  kun haluat vastata puheluun. Olet yhteydessä soittajaan. Jos luuri on tukiasemassa kun puhelin 
soi, nosta luuri ylös ja puhu siihen (jos automaattivastaus on asetettu päälle: ks. 4.9 Automaattivastaus). 

Jos painat  kun puhelin soi, olet automaattisesti kaiutintoiminnossa.

3.4 ULKOPUHELUN SOITTAMINEN

Normaali:
1. Paina .
2. Näppäile puhelinnumero.

Ennakkovalinta:
1. Valitse haluamasi numero.
2. Paina .
Numeron korjaamiseen käytä  näppäintä kun haluat poistaa näppäillyn numeron.

3.5 SISÄPUHELUN SOITTAMINEN
Mahdollista vain, kun tukiasemaan on kirjattu useampi kuin yksi luuri!!
1. Paina INT.
2. Näppäile sisäluurin numero (1 - 2).

3.6 KAIUTINTOIMINTO
Voit puhua soittajan kanssa ilman luurin nostamista.
Kaiutintoiminnon aktivoimiseksi tai passivoimiseksi, paina  näppäintä puhelun aikana.

Äänenvoimakkuuden säätö, ks. kappale “ Henkilökohtaistaminen “- kun haluat säätää kaiuttimen äänenvoimakkuuden.

3.7 SISÄPUHELUN SIIRTO 
Vain mahdollista, kun tukiasemaan on kirjattu enemmän kuin yksi luuri!!
 
Kun haluat siirtää ulkopuhelun toiseen luuriin:
1. Puhelun aikana paina INT.
2. Valitse luurin numero, ulkopuhelu on pidossa.
3. Kun toiseen luuriin vastataan, paina  kun haluat päättää puhelun ja siirtää sen.
Jos luuriin ei vastata, paina INT uudelleen kun haluat yhteyden ulkopuhelun soittajaan.
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3.8 SOITON KESTON NÄYTTÖ
Soiton kesto näkyy 15 sekunnin kuluttua puhelusta, minuutteina ja sekunteina: “00-20”
Jokaisen puhelun päätyttyä, puhelun kokonaisaika näkyy näytössä 5 sekuntia.

3.9 MIKROFONIN MYKISTIN
Puhelun aikana on mahdollista mykistää mikrofoni.
Paina  puhelun aikana, mikrofoni mykistyy, voit puhua vapaasti ilman että soittaja kuulee sinua.
“MYKISTYS’ (MUTE) näkyy näytössä.
Paina  uudelleen kun haluat palata normaaliin toimintoon.

3.10 TAUKONÄPPÄIN
Valitessasi numeron voit lisätä siihen tauon kahden merkin väliin painamalla uudelleenvalinta näppäintä  2sek.

3.11 SOITTAJAN TUNNISTAMINEN
Soittajan tunnistaminen on mahdollista vain jos olet tilannut tämän palvelun puhelinyhtiöltäsi.
Puhelin soi ulkopuhelun saapuessa ja soittajan numero ilmestyy näyttöön.

Jos verkosto lähettää sen, tai jos soittajan numero on osoitekirjassa, soittaja tunnistuu nimeltä. 

Soittajan tunniste muuttuu soiton kestoksi 15 sekunnin kuluttua puhelun päätyttyä. Soittaja voidaan tunnistaa kuitenkin 
uudelleen painamalla Ok-näppäintä toistuvasti nimen ja numeron näyttämiseksi.

3.11.1 Puhelulista
Puhelimesi pitää muistilistalla 30 saapunutta puhelua. Tämä toiminto on mahdollista vain, jos olet tilannut 
soittajatunnisteen. Soittajan nimen tai puhelinnumeron tunnistus tapahtuu samalla tavoin kuin soittajan 
tunnistamisessa. 
Uudet/vastaamattomat puhelut näkyvät näytössä -ikonin vilkkuessa. Puhelulistaa katsotaan seuraavasti:
1. Paina . Jos puheluita ei ole listalla näkyy näytössä ‘TYHJA’ (EMPTY).
2. Käy lista läpi käyttäen nuolia  ylös tai  alas. Soittajan nimi näkyy näytössä, jos verkosto on lähettänyt sen tai 

se on kirjoitettu osoitekirjaan. Kun   on näkyvissä, puheluun on vastattu. Kun  on näkyvissä, puheluun ei ole 
vastattu. Saavuttuasi listan loppuu kuulet piip-äänen.

3. Kun painat OK, puhelinnumero näkyy. Huom.: jos puhelinnumero on pidempi kuin 12 merkkiä, paina OK 
uudestaan, jolloin näet numeron kokonaisuudessaan.

4. Paina OK uudelleen ja näet ajan ja päivämäärän jolloin puhelu saapui ** 
5. Painamalla uudestaan OK, voit lisätä tiedot puhelinmuistioon, jos niitä ei ole vielä tallennettu :

• Paina OK kun ’LISAA’ (ADD) näkyy näytöllä. . Syötä tai muokkaa nimi ja paina OK. Syötä tai muokkaa 
puhelinnumero ja paina OK. Valitse ylös/alas-näppäimillä tästä numerosta soitettaessa kuuluva sävel(1-3), ja 
paina OK. Tiedot tallennetaan puhelinmuistioon.

6. Voit soittaa numeroon helposti painamalla näppäintä  kun puhelinnumero tai nimi, johon haluat soittaa ilmestyy 
näyttöön.

Jos soittajan nimi on osoitekirjassa, hänen nimensä näkyy vastaamattomien puheluiden listalla. 

3.11.2 Poista yksittäinen tieto tai kaikki tiedot puhelulistasta
Voit poistaa jokaisen tiedon erikseen tai kaikki tiedot kerralla: 
• Kun selaat puheluita, paina: 

- Mute -näppäintä  lyhyesti poistaaksesi vain kyseisen tiedon ‘POISTA’ (DELETE) näkyy näytössä. 
- Mute -näppäintä  pidempään (2 sekuntia) poistaaksesi kaikki tiedot: ‘POISKAIK’ (DELETE ALL) näkyy 

näytössä.
• Paina OK poistaaksesi kyseisen tiedon/kaikki tiedot tai   peruuttaaksesi poistotoiminnon.

** VAIN KUN VERKOSTO LÄHETTÄÄ AJAN/PÄIVÄMÄÄRÄN PUHELINNUMERON MUKANA!!! 
Verkostoissa, joissa on soittaja ID DTMF:ssa, aikaa ja päivämäärää ei näy näytössä.
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3.12 UUDELLEENVALINTA MUISTISTA 
Puhelimesi säilyttää listan viidestä viimeisestä puhelusta (32-merkkiset), jotka olet liittänyt muistiin. Jos soittajien nimet 
ja numerot on tallennettu osoitekirjaan tunnistuvat ne niiden perusteella.
Katso uudelleenvalinta listaa:
1. Paina .
2. Käy läpi lista painamalla nuolia  ja  alas.
3. Soita valitsemaasi numeroon painamalla  kun haluttu puhelinnumero tai nimi ilmestyy näyttöön.

Huom.: Kun nimi ilmestyy näyttöön voit vuorotella nimen ja numeron välillä painamalla OK näppäintä!

3.13 OSOITEKIRJASTA SOITTAMINEN
Soittaminen henkilölle, jonka nimen olet tallentanut osoitekirjaa:
1. Paina  jolloin löydät osoitekirjan.
2. Paina nimen ensimmäinen kirjain. Näytössä näkyy ensimmäinen nimi, joka alkaa tällä kirjaimella tai sitä 

aakkosellisesti lähinnä olevalla.
3. Käy läpi nimilista käyttäen  ja  näppäimiä, lista liikkuu aakkosjärjestyksessä.
4. Paina  ja puhelin valitsee henkilön puhelinnumeron, jonka nimi näkyy näytössä.

Jos haluat nähdä numeron ennen sen valintaa, suorita edellä mainitut kohdat 1-3 ja paina Ok. Numero ilmestyy ja voit 
muuttaa sen käyttämällä  painiketta ennen sen valintaa.

3.14 AAKKOSNUMEERISEN NÄPPÄIMISTÖN KÄYTTÖ 
Voit kirjoittaa puhelimellasi myös aakkosnumeerisia kirjaimia. Tämä on kätevää kun haluat tallentaa nimen 
osoitekirjaasi tai esim antaa luurille nimen.
Valitse kirjain painamalla sille varattua näppäintä niin monta kertaa kuin on tarve. Valitse esimerkiksi ‘A’ painamalla ‘2’ 
kerran, valitse ‘B’ painamalla ‘2’ kahdesti jne. Valitsemaan ‘A’ ja B peräkkäin, valitse ‘A’, odota kunnes kursori liikkuu 
seuraavan kirjaimen kohdalle ja paina ‘2’ kahdesti.
Valitse välilyönti painamalla ’1’kerran.
Valitse ajatusviiva painamalla ‘1’ kahdesti.

 Näppäimistön merkit ovat seuraavat:
Paina Paina Paina Paina Paina 
kerran kahdesti kolmesti neljästi viidesti

Välilyönti - 1
A B C 2
D E F 3
G H I 4
J K L 5
M N O 6
P Q R S 7
T U V 8
W X Y Z 9

3.15 VALIKON KÄYTTÖ
Eri puhelintoimintoja voidaan käyttää käyttäjäystävällisen valikon avulla.
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Liiku valintojen läpi käyttämällä  ja  näppäimiä, valinnat ovat silmukassa eli palaat ensimmäiseen viimeisen 

jälkeen). Nuolet joko vasemmalla tai oikealla osoittavat, että muita valintamahdollisuuksia on saatavilla.
3. Vahvista valinta painamalla OK.
4. Palaa edelliseen valikkoon painamalla  
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4. HENKILÖKOHTAISTAMINEN

4.1 ÄÄNIMERKIN VOIMAKKUUDEN SÄÄTÖ

4.1.1 Luuripuhelimen soittoäänen voimakkuus ulkoisille/sisäisille puheluille 

Luuripuhelimen soittoäänen voimakkuus ulkoisille tai sisäisille puheluille voidaan asettaa erikseen:
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "LUURIOSA" (HANDSET) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse ‘SISA SVLVOIM’ (INT RING VOL) tai ‘ULKO SULVOIM’ (EXT RING VOL) käyttäen  ja  näppäimiä
5. Paina OK.
6. Valitse haluamasi äänenvoimakkuus (pois päältä tai 1 - 3).
7. Paina OK vahvistaaksesi valintasi  palataksesi edelliseen valikkoon.

4.1.2 Tukiaseman äänimerkki 
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "ASETUS" (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “TA VOIM” (BASE VOL) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse haluamasi äänenvoimakkuus (pois päältä tai 1 - 3).
7. Paina OK vahvistaaksesi valintasi  palataksesi edelliseen valikkoon.

4.2 ÄÄNIMERKIN SOINNUN VALINTA
Tukiasemalla ja luurilla voi olla eri äänimerkin sointu.
Luurit voivat soittaa eri sointua riippuen siitä onko puhelu sisä- vai ulkopuhelu.

4.2.1 Tukiaseman sointu
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "ASETUS" (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “TA MEL” (BASE MEL) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse haluamasi sointu (1 - 3).
7. Paina OK vahvistaaksesi valintasi  palataksesi edelliseen valikkoon.

4.2.2 Luurin sointu, ulkopuhelu
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "LUURIOSA" (HANDSET) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “ULKO MEL” (EXT MEL) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse haluamasi sointu (1 - 3).
7. Paina OK vahvistaaksesi valintasi  palataksesi edelliseen valikkoon.

4.2.3 Luurin sointu, sisäpuhelu
1. Etsi valikko painamalla /OK.
2. Valitse "LUURIOSA" (HANDSET) käyttäen  ja  näppäimiä. 
3. Paina OK.
4. Valitse “SISA MEL” (INT MEL) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse haluamasi sointu (1 - 3). 
7. Paina OK vahvistaaksesi valintasi  palataksesi edelliseen valikkoon.

Huom.: Jokainen ohjelmointi vahvistuu lopussa kuuluvalla kaksoispiippauksella tai yhdellä pitkällä 
piippauksella. Kaksoispiippaus vahvistaa valitsemasi valinnan. Pitkä piippaus merkitsee, että 
muutosta ei ole otettu huomioon.
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4.3 KAIUTTIMEN ÄÄNENVOIMAKKUUS PUHELUN AIKANA
Paina puhelun aikana  tai  näppäintä kun haluat muuttaa äänenvoimakkuutta. 

Huom.: kaiuttimen äänenvoimakkuus Cocoon 510/610 versiossa säätyy vastaanottimen kanssa 
samanaikaisesti kuten yllä on kuvattu!

4.4 PIIPPAUKSEN AKTIVOINTI / PASSIVOINTI
Luuri voi lähettää piip-äänen kun näppäintä painetaan, kun patteri on tyhjä ja kun luuri on kuuluvuusalueen ulkopuolella. 

4.4.1 Piip-ääni näppäintä painettaessa päälleipois päältä
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse ‘LUURIOSA’ (HANDSET) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “AANI” (BEEP) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse “NAP AANI” (KEYTONE) käyttäen  ja  näppäimiä.
7. Paina OK.
8. Valitse “PAALA” (ON) aktivoidaksesi “POIS” (OFF) passivoidaksesi toiminnon.
9. Paina OK vahvistukseksi. 

4.4.2 Alhainen patteriteho
Tee kuten edellä, mutta valitse kohdassa 6 "AKKU VAR” (LOW BATT) eikä “NAP AANI” (KEYTONE).

4.4.3 Luuri on kuuluvuusalueen ulkopuolella
Tee kuten edellä, mutta valitse kohdassa 6 "EI YHT” (OUTRANGE) eikä “NAP AANI” (KEYTONE).

4.5 LUURIN NIMI
Tämän toiminnon avulla voit henkilökohtaistaa luurin.
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "LUURIOSA" (HANDSET) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “NIMI” (NAME) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Näppäile nimi.
7. Paina OK vahvistukseksi.

Nimen kirjoittamisen aikana, paina  poistaaksesi kirjain ja paina ja pidä  poistuaksesi valikosta ilman muutoksien 
vahvistumista.

4.6 TUNNUSLUVUN MUUTTAMINEN 
Eräät toiminnot ovat saatavilla ainoastaan niille käyttäjille, jotka tuntevat tunnusluvun. Oletusasetus tunnusluvulle = 
0000.

Tunnusluvun muuttaminen:
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "ASETUS" (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “PINKOODI’ (PIN CODE) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Näppäile vanha 4-merkkinen tunnusluku. 
7. Paina OK.
8. Näppäile uusi 4-merkkinen tunnusluku.
9. Paina OK.
10. Näppäile uusi tunnusluku uudelleen.
11. Paina OK vahvistamaan se.
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4.7 VALINTAMUODON ASETUS 
Puhelimessa on kaksi tyyppistä valintamuotoa:
• DTMF (kaksiäänitaajuus)/Äänivalinta ( yleisin ).
• Impulssivalinta ( vanhoihin laitteisiin ).

Valintamuodon muuttaminen:
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "ASETUS" (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “VAL MUOT” (DIALMODE) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse valintamuoto käyttäen  ja  näppäimiä.
7. Paina OK vahvistukseksi.

4.8 FLASH AJAN KESTO 
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "ASETUS" (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “KATKOS” (RECALL) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. valitse “UUDSOIT 1” (RECALL 1) lyhyelle flash ajalle (100ms) tai “UUDSOIT 2” (RECALL 2) pitkälle flash ajalle 

(250ms).

4.9 AUTOMAATTIVASTAUS
Puhelun saapuessa ja luurin ollessa tukiasemassa, puhelin vastaa puheluun automaattisesti. Tämä on oletusasetus, 
mutta se voidaan kytkeä pois päältä:

1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "LUURIOSA" (HANDSET) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “AUTOVAS” (AUTO ANS) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Valitse “PAALA” (ON) (automaattivastaus) tai “POIS” (OFF).
6. Paina OK.

4.10 ASETUKSEN PALAUTUS 
Puhelimen asetukset voidaan palauttaa alkuperäisiin oletusasetuksiin. Nämä asetukset ovat ne, jotka olivat laitteessa 
saadessasi sen.

Palautumaan oletusasetuksiin:
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "ASETUS" (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “PERUSAS” (DEFAULT) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Näppäile 4-merkkinen tunnusluku (oletusasetus =0000). Paina OK.
7. Vahvista painamalla uudestaan OK 

OLETUSARVOT OVAT:
Akku on lähes tyhjä -merkkiääni päällä
Kantaman ulkopuolella -merkkiääni päällä
Näppäinäänet päällä
Automaattinen vastaus päällä 
Sisäisen puhelun sävel 1
Sisäisen puhelun äänenvoimakkuus 2
Ulkoisen puhelun sävel 3
Ulkoisen puhelun äänenvoimakkuus 2
Korvalle tulevan kaiuttimen äänenvoimakkuus 3
Puhelinmuistio Tyhjä
Puhelulista Tyhjä
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Numeroiden uudelleenvalintalista Tyhjä
Pin-koodi 0000
Valintamuoto DTMF
Näppäinlukko  pois päältä

Varoitus! Palautuessa oletusasetuksiin poistaa kaikki merkinnät osoitekirjasta ja puhelulokista.
Myös tunnusluku palautuu 0000 

4.11 NÄPPÄINLUKKO
Näppäimistö voidaan lukita niin, että asetuksia ei voi muuttaa eikä puhelimella voi soittaa.  -merkki näkyy näytössä 
kun näppäimistö on lukittu.

4.11.1 Näppäimistön lukitseminen valikosta
1 Pääset valikkoon painamalla /OK
2 Valitse ‘LUURIOSA’ (HANDSET) käyttämällä ylös  ja alas  -näppäimiä
3 Paina OK
4 Valitse ‘NAPP UK IT’ (KEY LOCK?) käyttämällä ylös  ja alas  -näppäimiä
5 Paina OK lukitaksesi näppäimistön

4.11.2 Näppäimistän lukitseminen *-näppäimellä (pikalukitus)
Paina ’*’-näppäintä 3 sekunnin ajan. Näppäimistö lukkiutuu.

4.11.3 Näppäinlukon avaaminen
1 Paina mitä tahansa näppäintä
2 ‘NAPPAILE *’ (PRESS *) näkyy näytöllä
3 Paina ’*’ -näppäintä 3 sekunnin ajan avataksesi näppäinlukon

5. LISÄTOIMINTOJA

5.1 OSOITEKIRJA
Osoitekirjan muistiin voit tallentaa 50 puhelinnumeroa ja nimeä. Voit näppäillä enintään 12 kirjaimista nimeä ja enintään 
20-merkkistä puhelinnumeroa.
Kuinka soitetaan henkilölle, jonka numero on osoitekirjassa, ks. kappale 3.13 Osoitekirjasta soittaminen
Aakkosnumeeristen kirjainten tallennus, ks. kappale 3.14 aakkosnumeerisen NÄPPÄImistön käyttö 

5.1.1 Lisää tallennus osoitekirjaan
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse “MUISTIO” (PHONEBK) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “LISAA“ (ADD) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Näppäile nimi.
7. Paina OK vahvistukseksi.
8. Näppäile puhelinnumero.
9. Paina OK vahvistukseksi.
10. Valitse haluamasi sävel (1-3) ylös/alas -näppäinten avulla. 
11. Paina OK vahvistukseksi.

5.1.2 Muuta nimi tai numero
Kuinka puhelinnumero muutetaan osoitekirjassa:
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse “MUISTIO” (PHONEBK)käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “MUUTA” käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Siirry nimeltä toiselle listalla käyttäen  ja  näppäimiä. Lista liikkuu aakkosjärjestyksessä. 
7. Paina OK kun olet löytänyt haluamasi nimen.
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8. Käytä  näppäintä poistaaksesi kirjaimet ja näppäile uusi nimi.
9. Paina OK vahvistukseksi.
10. Näppäile uusi puhelinnumero.
11. Paina OK vahvistukseksi.

Varoitus, jos avaat osoitekirjan käyttäen  näppäintä, ja muutat puhelinnumeron käyttäen  
näppäintä, muutos koskee vain tätä soittoa ja se ei siirry osoitekirjan muistiin!

5.1.3 Tallennuksen poisto
Kuinka tallennus poistetaan:
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse “MUISTIO” (PHONEBK) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “POISTA” (DELETE) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Siirry nimeltä toiselle listalla käyttäen  ja  näppäimiä. Lista liikkuu aakkosjärjestyksessä. 
7. Paina OK kun olet löytänyt nimen, jonka haluat poistaa.
8. “VAHVISTA” (CONFIRM) ilmestyy, paina OK vahvistukseksi tai  palautuaksesi valikkoon.

5.2 LUURIN HAKU TUKIASEMASTA
Kaikki luurit soivat, kun hakunäppäintä  painetaan tukiasemassa. Tämä ääni auttaa löytämään luurin. Luurin 
soiminen lopetetaan painamalla yhtä luurin näppäintä.

6. USEIDEN LUURIEN HALLINTA

6.1 LISÄLUURIEN ASETUS
Voit asentaa uusia luureja tukiasemaan, jos näissä luureissa on DECT GAP käytäntö. Tukiasemaan voidaan liittää 
enintään 2 luuria. Jos tukiasemaan on jo liitetty 2 luuria, ja haluat liittää siihen uuden luurin tai vaihtaa yhden niistä, 
täytyy yksi jo liitetyistä luureista poistaa ja vasta sen jälkeen voidaan tukiasemaan liittää uusi luuri.

Jotta luuri voidaan kirjata, tukiasema täytyy asettaa erityiseen kirjausmuotoon:
1. Paina ja pidä hakunäppäintä painettuna  tukiasemassa 6 sekuntia.
2. Tukiasema piippaa. Tukiasema on nyt valmis kirjaamaan uuden luurin. Sinulla on 90 sekuntia aikaa kirjata uusi 

luuri näppäimen painamisen jälkeen.
Kun olet asettanut tukiaseman kirjausmuotoon, aloita uuden luurin asetusmenettely:

Jos lisäluurisi on Cocoon 510/610
3. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
4. Valitse “REKIST” (REGISTER) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse ‘TA REKIST’ (REG BASE) käyttämällä ylös  ja alas  -näppäimiä
7. Näppäile tukiaseman numero ( 1 - 4 ). Vilkkuvat numerot ovat muiden DECT tukiasemien käytössä.
8. Näppäile tukiaseman tunnusluku (0000 on oletetunasetus ).
9. Paina OK. Luuri alkaa etsiä DECT tukiasemaa.
10. Jos luuri löytää tukiaseman, se osoittaa tukiaseman tunnusnumeron, vahvista tukiaseman kirjaus painamalla OK 

tai poistu painamalla .
11. Jos luuri ei löydä tukiasemaa, se palautuu valmiustilaan muutaman sekunnin kuluttua. Yritä uudelleen vaihtamalla 

tukiaseman numero ja varmistu ettet ole ympäristössä jossa on häiriöitä. Siirry lähemmäksi tukiasemaa.

Jos luurisi on jokin toinen malli
Kun olet aloittanut tukiaseman kirjausmenetelmän, katso käsikirjasta kuinka luuri kirjataan. Luurin täytyy olla GAP 
yhteensopiva.

 ikoni ja teksti "EI REKIS” (NOT REG) vilkkuu näytössä kun luuria ei voida liittää tukiasemaan. 
Kun luuri voidaan liittää tukiasemaan, tukiasema antaa luurille sen numeron. Tämä numero näkyy luurissa sen nimen 
jälkeen, ja sitä täytyy käyttää sisäpuhelujen soittamiseen.
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6.2 LUURIN POISTO
Voit poistaa luurin tukiasemasta, jotta voit liittää siihen uuden luurin.
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse “ASETUS” (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “POISAT LU“ (DEL HS) käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Näppäile 4-merkkinen tunnusluku.
7. Paina OK.
8. Valitse luuri jonka haluat poistaa.
9. Paina OK vahvistukseksi.

6.3 LUURIN ASETUS TOISEEN TUKIASEMAAN
Jos haluat käyttää Cocoon 510/610 luuria toisen mallin tukiasemassa, on tämä tukiasema oltava GAP yhteensopiva.
1. Tukiaseman asettaminen kirjausmuotoon, katso tukiaseman käsikirjasta kuinka se suoritetaan.
2. Suorita menettelyt 3 -10 kappaleesta 6.1 lisäluurien asetus.

6.4 TUKIASEMAN VALITSEMINEN
Luuri voidaan liittää yhteensä neljään tukiasemaan samanaikaisesti.
Kuinka tukiasema valitaan:
1. Etsi valikko painamalla /OK näppäintä.
2. Valitse "ASETUS" (SETUP) käyttäen  ja  näppäimiä.
3. Paina OK.
4. Valitse “SEL BASE“ käyttäen  ja  näppäimiä.
5. Paina OK.
6. Valitse tukiasema tai valitse AUTO käyttäen  ja  näppäimiä.
7. Paina OK.

Jalustaa valitessa käytössä olevan jalustan jalustanumero vilkkuu. Jos valitset ‘Auto’, luuri etsii 
automaattisesti uuden tukiaseman kun olet sen kuuluvuusalueen ulkopuolella!
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7. VIANETSINTÄ

8. TAKUU

8.1 TAKUUAIKA
Topcom-laitteilla on 36 kuukauden takuu. Takuuaika alkaa sinä päivänä, jolloin uusi laite ostetaan. Akkujen ja 
paristojen takuuaika on 6 kuukautta ostosta. Jos tarvikkeet tai viat aiheuttavat laitteelle vähäisiä toimintohäiriöitä tai 
laskevat hieman laitteen arvoa, takuu ei korvaa tällaisia menetyksiä.
Takuu myönnetään alkuperäistä kuittia vastaan, jos kuitissa on mainittu ostopäivämäärä ja laitteen tyyppi.

8.2 TAKUUTOIMET
Palauta viallinen laite Topcomin palvelukeskukseen ostokuitin kera. 
Jos laitteeseen tulee vika takuuaikana, Topcom tai sen virallisesti nimetty palvelukeskus korjaa materiaali- tai 
valmistusvirheistä johtuvat viat maksutta.
Topcom voi täyttää takuuvelvollisuutensa joko korjaamalla tai vaihtamalla viallisen laitteen tai viallisen laitteen osan. 
Jos laite vaihdetaan uuteen, tilalle annetun laitteen väri ja malli voivat poiketa alkuperäisen laitteen väristä ja mallista.
Alkuperäinen ostopäivämäärä määrää takuuajan alkamisajankohdan. Takuuaika ei pitene, jos Topcom tai sen nimetty 
palvelukeskus vaihtaa tai korjaa laitteen.

8.3 TAKUUEHDOT
Takuu ei korvaa vääränlaisesta käsittelystä tai käytöstä johtuvia vaurioita, eikä vaurioita, jotka johtuvat muiden kuin 
Topcomin suosittelemien, ei-alkuperäisten osien tai lisälaitteiden käytöstä.
Langattomat Topcom-puhelimet on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan uudelleenladattavien paristojen kanssa. 
Takuu ei korvaa muiden kuin uudelleenladattavien paristojen käytöstä aiheutuneita vaurioita.
Takuu ei korvaa ulkopuolisten tekijöiden, kuten salama-, vesi- tai palovahinko, aiheuttamia vaurioita eikä kuljetuksen 
aikana aiheutuneita vaurioita.
Takuu ei ole voimassa, jos laitteen sarjanumero on muutettu, poistettu tai tehty lukemattomiksi.
Takuu ei ole voimassa, jos laitteen omistaja tai epäpätevä, muu kuin virallisesti nimetty Topcom-palvelukeskus on 
korjannut tai muutellut laitetta.

Vika Mahdollinen syy Ratkaisu

Ei näyttöä Pattereita ei ole ladattu Tarkista patterien asento

Lataa patterit uudelleen

Luuri on pois päältä Kytke luuri päälle

Ei valintaääntä Puhelinlinjan johto on huonosti liitetty Tarkista puhelinlinjan johdon liitäntä

Toinen luuri on linjalla Odota kunnes toinen luuri vapauttaa linjan

Ikoni  vilkkuu Luuri on kuuluvuusalueen ulkopuolella Vie luuri lähemmäksi tukiasemaa

Tukiasemalla ei ole teholähdettä Tarkista onko laite liitetty verkkovirtaan

Luuria ei ole kirjattu tukiasemaan Kirjaa luuri tukiasemaan 

Tukiasema tai luuri ei soi Äänimerkin voimakkuus on nollassa tai 
alhainen

Säädä äänimerkin äänenvoimakkuus

Valinta on hyvä, mutta siihen ei saada yht-
eyttä

Valintamuoto on väärä (impulssi/äänivalinta)

Puhelua ei voida siirtää PABX-järjestelmällä FLASh aika on liian lyhyt Aseta yksikköön pidempi Flash aika

Puhelin ei reagoi näppäimien painamiseen Käsittelyvirhe Poista patterit ja aseta ne takaisin paikal-
leen
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9. TEKNISET TIEDOT

• Standardi: DECT (Digital Enhanced Cordless Telecommunications)
GAP (Generic Access Profile)

• Taajuusalue: 1880 MHZ - 1900 MHz
• Kanavien määrä: 120 duplex kanavaa
• Modulaatio: GFSK
• Puheen koodaus: 32 k bittiä/sek.
• Lähetysteho: 10 mW ( keskivertoteho kanavaa kohti)
• Kuuluvuusalue: max 300 m avoimessa tilassa /10-50 m rakennuksen sisällä
• Tukiaseman teholähde: 220 V / 50 Hz tukiasemalle
• Luurin patterit: 2 uudelleen ladattavaa patteria AAA, NiMh 550mAh
• Luurin kokonaiskäyttöaika: 100 tuntia valmiustilassa
• Puheaika: 10 tuntia
• Latausaika: 6-8 tuntia
• Normaali käyttölämpötila: +5 °C - +45 °C
• Valintamuoto: Impulssi / äänivalinta 
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• PouΩívejte pouze přiloΩenou nabíjeçku. NepouΩívejte jinou nabíjeçku, protoΩe by mohla po∂kodit baterie.
• PouΩívejte pouze nabíjecí baterie stejného typu. Nikdy nepouΩívejte obyçejné nenabíjecí baterie. VloΩte nabíjecí 

baterie tak, aby odpovídali pólum (póly jsou oznaçeny v prostoru, kam se do telefonu vkládají baterie).
• Nedotý kejte se nabíjeçky ani konektoru ostrý mi ani kovový mi předměty.
• Jednotka můΩe ovlivnit fungování některý ch lékářský ch přístrojů.
• Telefon můΩe způsobit nepříjemné bzuçení v naslouchadlech.
• Neumístujte základnu do vlhký ch prostor nebo do místa, které je od zdroje vody vzdálené méně neΩ 1.5 m. Telefon 

chraňte před vodou.
• NepouΩívejte telefon v prostředí, kde hrozí riziko exploze.
• Likvidujte baterie a udrΩujte telefon ekologicky.
• Pokud telefon nelze pouΩít kvůli zkratu, měli byste pro tísňové volání pouΩít telefon, který je nezávislí na hlavním 

přívodu elektrické energie, např. mobilní telefon.

CCCCIIII¤¤¤¤TTTTEEEENNNNÍ
Çistěte telefon vlhký m nebo antistatický m hadříkem. Nikdy nepouΩívejte çistící prostředky nebo rozpou∂tedla.

Symbol CE znamená, Ωe jednotka je v souladu se základními poΩadavky směrnice R&TTE.

NiMH
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1111....    PPPPOOOOPPPPIIIISSSS    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU    
1111....1111    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNN    AAAA    ZZZZÁÁÁÁKKKKLLLLAAAADDDDNNNNAAAA    CCCCOOOOCCCCOOOOOOOONNNN    555511110000

Tlaçítko ztlumit/
odejít

Tlaçítko nahoru

Tlaçítko přeru∂ení
Tlaçítko ON/OFF 
(zapnout/vypnout)

Displej

Telefonní seznam

Indikátor nabytí Indikátor elektrického 
napetí
Príchozí hovor LED

Cocoon 510

7PQRS

4GHI

2ABC

5JKL

8TUV

0

3DEF

6MNO

9WXYZ

1

R INT

Cocoon 510

Indikátor
telefonu LED

Sluchátko

Tlaçítko znovu vytoçit/pauza

Menu/OK

Tlaçítko přijímání a 
vytáçení çísla

Tlaçítko dolu
Tlaçítko Seznam 
přijatý ch çísel

Interní volání

Mikrofon

Vyvolávací tlaçítko 
Nastavení registrace
(stisknout a podrΩet )

Handsfree
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1.2 NABÍJEÇÇÇÇKA COCOON 510

AM

PM

Indikátor LED zapnutý 
budík

Indikátor LED 
nabíjeçka

Indikátor LED 
nastavení budíku

AM/PM indikátory 
LED

Hodiny HH:MM

UP SET MODE

Tlaçítko budík 
vypnout
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1.3 TELEFON A ZÁKLADNA COCOON 610

Cocoon 610
7PQRS

4GHI

2ABC

5JKL

8TUV

0

3DEF

6MNO

9WXYZ

1

R INT

Cocoon 610

Indikátor nabytí Indikátor elektrického 
napětí
Příchozí hovor LED

Interní volání

Tlaçítko ztlumit/
odejít

Tlaçítko nahoru
Tlaçítko znovu 
vytoçit/pauza

Vyvolávací tlaçítko 
Nastavení 
registrace
(stisknout a 
podrΩet )

Tlaçítko dolu
Tlaçítko Seznam 
přijatý ch çísel

Displej

Telefonní 
seznam

Mikrofon

Tlaçítko přijímání a vytáçení çísla

Handsfree

Indikátor
telefonu LED

Sluchátko

Menu/OK

Tlaçítko preru∂ení
Tlaçítko ON/OFF 
(zapnout/vypnout)
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1.4 NABÍJEÇÇÇÇKA COCOON 610

AM

PM

AM/PM indikátory 
LED

Hodiny HH:MM

Indikátor LED 
zapnutý budík

Indikátor LED 
nabíjeçka

Indikátor LED 
nastavení budíku

UP SET MODE

Tlaçítko budík 
vypnout
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1111....5555    DDDDIIIISSSSPPPPLLLLEEEEJJJJ

Řádek ikon řádek znaku. 
(12 znaku maximálne)

Ke kaΩdé operaci je přirazena ikona 

IIIIkkkkoooonnnnaaaa:::: VVVVyyyý́́́    zzzznnnnaaaammmm::::
 Jste online

EXT Komunikujete s externím volajícím
INT Komunikujete s interním volajícím

 Nová çísla v seznamu přijatý ch çísel
Indikuje přijatý hovor
Indikuje nepřijatý hovor

 Aktivovaná funkce Hands free 
 Otevíráte telefonní seznam.
 Nacházíte se v menu.
 Indikátor stavu nabíjecích baterií

1 dílek: slabé, 2 dílky: střední, 3 dílky: 
plně nabité. Dílky se během nabíjení baterií pohybují

 Anténa indikuje kvalitu příjmu.
Anténa svítí, pokud není telefon 

 registrován na základně.
 Klávesnice telefonu je uzamçena
 nebo  Indikuje, Ωe zobrazené çíslo je del∂í neΩ obrazovka (12 znaku)
 nebo  UmoΩnuje listování v menu

1111....5555....1111    DDDDiiiisssspppplllleeeejjjj    vvvv    ppppoooohhhhoooottttoooovvvvoooossssttttnnnníííímmmm    rrrreeeeΩΩΩΩiiiimmmmuuuu
V pohotovostním reΩimu, se na displeji zobrazí název a çíslo telefonu:

C510 HS1 nebo
C610 HS1

1111....6666    IIIINNNNDDDDIIIIKKKKÁÁÁÁTTTTOOOORRRR    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU    ((((LLLLEEEEDDDD))))
Indikátor telefonu LED má následující funkci:
• ON, kdyΩ je externí linka obsazena  
• OFF, kdyΩ jsou v∂echny telefony v pohotovostním reΩimu
• Rozsvítí celý telefon v případe příchozího hovoru
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2222....    IIIINNNNSSSSTTTTAAAALLLLAAAACCCCEEEE    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU
2222....1111    KKKKOOOONNNNEEEEKKKKTTTTOOOORRRRYYYY

 

Cocoon 510

Pohled zdola na 
základnu
Cocoon 610

Kabel

Telefonní kabel

TEL

UP SET MODE

Kabel

Pohled zdola na základnu
Cocoon 610

Cocoon 510
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2222....2222    NNNNAAAABBBBÍJJJJEEEECCCCÍ    BBBBAAAATTTTEEEERRRRIIIIEEEE

Vý měna nebo vloΩení nabíjecích baterií:
1. Táhnete krytku směrem dolu a zvednete ji.
2. VloΩte baterie  rrrreeeessssppppeeeekkkkttttuuuujjjjtttteeee    ((((++++    aaaa    ----))))    ppppoooollllaaaarrrriiiittttuuuu.
3. Opet upevněte krytku baterií

PPPPoooozzzznnnnáááámmmmkkkkaaaa::::    MMMMaaaaxxxxiiiimmmmáááállllnnnníííí    ddddoooobbbbaaaa    ffffuuuunnnnggggoooovvvváááánnnníííí    bbbbaaaatttteeeerrrriiiiíííí    jjjjeeee    pppprrrriiiibbbblllliiiiΩnnnně    111100000000hhhh    aaaa    mmmmaaaaxxxxiiiimmmmáááállllnnnníííí    ddddoooobbbbaaaa    mmmmlllluuuuvvvveeeennnníííí    jjjjeeee    11110000    hhhhooooddddiiiinnnn!!!!    PPPPoooossssttttuuuuppppeeeemmmm    
ççççaaaassssuuuu    sssseeee    bbbbaaaatttteeeerrrriiiieeee    zzzzaaaaççççnnnnoooouuuu    rrrryyyycccchhhhlllleeeejjjjiiii    vvvvyyyybbbbííííjjjjeeeetttt....    MMMMuuuussssíííítttteeee    bbbbaaaatttteeeerrrriiiieeee    vvvvyyyymmmměnnnniiiitttt....    BBBBaaaatttteeeerrrriiiieeee    mmmmůΩΩΩΩeeeetttteeee    kkkkoooouuuuppppiiiitttt    vvvv    jjjjaaaakkkkéééémmmmkkkkoooolllliiii    oooobbbbcccchhhhooooddddě    eeeelllleeeekkkkrrrroooo    
((((2222    nnnnaaaabbbbííííjjjjeeeeccccíííí    bbbbaaaatttteeeerrrriiiieeee,,,,    ttttyyyyppppuuuu    AAAAAAAAAAAA    NNNNiiiiMMMMHHHH))))!!!!

2222....3333    NNNNAAAASSSSTTTTAAAAVVVVEEEENNNNÍ    BBBBUUUUDDDDÍKKKKUUUU
Multinabíjeçka na 2 telefony má zabudované hodiny s budíkem. Na spodní stran ě nabíjeçky jsou 3 tlaçítka pro nastavení 
çasu a budíku:

2222....3333....1111    PPPPrrrroooo    nnnnaaaassssttttaaaavvvveeeennnníííí    ççççaaaassssuuuu
1. Zmáçkněte jednou tlaçítko MODE. Hodiny budou blikat.
2. Zmáçkněte tlaçítko UP (nahoru) několikrát, dokud se neobjeví správná hodina (1-12)
3. Zmáçkněte tlaçítko SET (nastavit) pro potvrzení hodiny a nastavení minut
4. Zmáçkněte tlaçítko UP (nahoru) několikrát, dokud se neobjeví správné minuty
5. Zmáçkněte znovu tlaçítko SET (nastavit) pro potvrzení minut
6. Zmáçkněte tlaçítko UP (nahoru) pro výběr AM (hodiny mezi půlnocí a polednem) nebo PM (hodiny mezi polednem a 

půlnocí)
7. Zmáçkněte znovu tlaçítko SET (nastavit) pro potvrzení
8. Zmáçkněte dvakrát tlaçítko MODE pro zobrazení çasu.

2222....3333....2222    PPPPrrrroooo    nnnnaaaassssttttaaaavvvveeeennnníííí    bbbbuuuuddddííííkkkkuuuu
1. Zmáçkněte dvakrát tlaçítko MODE. Hodiny budou blikat a indikátor LED Alarm Set (nastavení budíku)  se rozsvítí.
2. Zmáçkněte tlaçítko UP (nahoru) několikrát, dokud nenastavíte poΩadovanou hodinu (1-12)
3. Zmáçkněte tlaçítko SET (nastavit) pro potvrzení hodiny a nastavení minut
4. Zmáçkněte tlaçítko UP (nahoru) několikrát, dokud se neobjeví poΩadované minuty
5. Zmáçkněte znovu tlaçítko SET (nastavit) pro potvrzení minut
6. Zmáçkněte tlaçítko UP (nahoru) pro výběr AM (hodiny mezi půlnocí a polednem) nebo PM (hodiny mezi polednem a 

půlnocí)
7. Zmáçkněte tlaçítko SET (nastavit) pro potvrzení
8. Zmáçkněte tlaçítko UP (nahoru) pro zapnutí/vypnutí budíku:

- ON: bude svítit indikátor LED ALARM On  (zapnutý budík)
- OFF: indikátor LED ALARM On  nesvítí

9. Zmáçkněte dvakrát tlaçítko MODE a pro návrat do pohotovostního reΩimu

+
-

-+

Krytka

Předtím neΩΩΩΩ Cocoon 510/610 poprvé pouΩΩΩΩijete, musíte baterie nabíjet 6-8 hodin. Telefon nebude fungovat 
optimálně, pokud nebude pořádně nabityyyý́́́    .

Nabíjecí
baterie

Pohled na telefon zezadu 
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2222....3333....3333    VVVVyyyyppppnnnnuuuuttttíííí    zzzzvvvvoooonnnněnnnníííí    bbbbuuuuddddííííkkkkuuuu
Budík bude zvonit v nastavený ças po dobu 60 vteřin, dokud nezmáçknete tlaçítko Alarm Off (vypnout budík).

3333....    PPPPOOOOUUUUΩΩΩΩÍVVVVÁÁÁÁNNNNÍ    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU
3333....1111    VVVVYYYYBBBBĚRRRR    JJJJAAAAZZZZYYYYKKKKAAAA    MMMMEEEENNNNUUUU
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte HANDSET pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte LANGUAGE pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Vyberte si jazyk pomocí tlaçítek nahoru  a dolu .
7. Potvrdte volbu zmáçknutím OK 

3333....2222    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNN    OOOONNNN////OOOOFFFFFFFF    
• Zapnutí telefonu: zmáçkněte tlaçítko  na telefonu. Telefon bude hledat základnu.
• Vypnutí telefonu: zmáçkněte  na 2 vteriny. Displej se vypne.

3333....3333    PPPPŘÍJJJJEEEEMMMM    HHHHOOOOVVVVOOOORRRRUUUU    
Pokud telefon zazvoní, zmáçkněte , abyste mohli přijmout hovor. Budete spojeni s va∂ím protej∂kem. Pokud je telefon, 
kdyΩ zvoní, umístěn na základně, staçí jen telefon zvednout a přijmout hovor (pokud je nastavena funkce automatická 
odpověď: Viz 4.9. Automatická odpověď). 

Pokud zmáçkněte , kdyΩ zvoní telefon, přijímáte hovor a automaticky přecházíte do reΩimu handsfree.

3333....4444    EEEEXXXXTTTTEEEERRRRNNNNÍ    VVVVOOOOLLLLÁÁÁÁNNNNÍ

NNNNoooorrrrmmmmáááállllnnnníííí::::
1. Zmáçkněte  
2. VloΩte telefonní çíslo

SSSSkkkkuuuuppppiiiinnnnoooovvvvéééé    vvvvoooolllláááánnnníííí::::
1. VloΩte çísla ůçastníku hovoru
2. Zmáçkněte  

Pro opravu çísla pouΩijte tlaçítko  , abyste odstranili vloΩenou çíslici

3333....5555    IIIINNNNTTTTEEEERRRRNNNNÍ    VVVVOOOOLLLLÁÁÁÁNNNNÍ
MoΩné jen v případě, Ωe je na základně registrován více neΩ jeden telefon.!!
1. Zmáçkněte INT
2. VloΩte çíslo interního telefonu (1 aΩ 5)

3333....6666    RRRREEEEΩΩΩΩIIIIMMMM    HHHHAAAANNNNDDDDSSSSFFFFRRRREEEEEEEE    
MůΩete mluvit z va∂ím protej∂kem, aniΩ byste museli zvedat telefon.
Pro aktivaci nebo deaktivaci funkce  hands free zmáçkněte v průběhu volání tlaçítko .
Pro nastavení hlasitosti viz kapitola " Individualizace "- nastavení hlasitosti mikrofonu.

3333....7777    PPPPŘEEEEPPPPOOOOJJJJEEEENNNNÍ    IIIINNNNTTTTEEEERRRRNNNNÍHHHHOOOO    HHHHOOOOVVVVOOOORRRRUUUU    
MoΩné jen v případě, Ωe je na základně registrován více neΩ jeden telefon!!
 
KdyΩ chcete přepojit externí hovor na jiný  telefon:
1. Behem hovoru zmáçkněte INT
2. Zvolte çíslo interního telefonu, volající çeká.
3. KdyΩ druhý  interní telefon někdo zvedne, zmáçkněte  abyste zavěsili a přepojili hovor.
KdyΩ interní telefon nikdo nezvedne, znovu zmáçkněte INT, abyste se znovu spojili s externím volajícím na lince.
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3333....8888    ZZZZOOOOBBBBRRRRAAAAZZZZEEEENNNNÍ    DDDDÉÉÉÉLLLLKKKKYYYY    HHHHOOOOVVVVOOOORRRRUUUU
Délka hovoru se zobrazí po 15 vteřinách, v minutách - vteřinách,: "00-20"
Na konci kaΩdého volání se na 5 vteřin zobrazí celková délka hovoru.

3333....9999    HHHHLLLLUUUUCCCCHHHHÝ    MMMMIIIIKKKKRRRROOOOFFFFOOOONNNN
Během hovoru je moΩné umlçet mikrofon.
zmáçkněte  během hovoru, mikrofon se tak deaktivuje, můΩete klidně hovořit, volající strana vás neusly∂í.
"MUTE". Zmáçkněte znovu , abyste se vrátili do normálního reΩimu.

3333....11110000    TTTTLLLLAAAAÇÇÇÇÍTTTTKKKKOOOO    PPPPAAAAUUUUZZZZAAAA
KdyΩ vkládáte çíslo, můΩete vloΩit mezi dvě çísla pauzu zmáçknutím tlacítka znovu vytoçit/pauza  po dobu 2 vte řin.

3333....11111111    IIIIDDDDEEEENNNNTTTTIIIIFFFFIIIIKKKKAAAACCCCEEEE    VVVVOOOOLLLLAAAAJJJJÍCCCCÍHHHHOOOO
Identifikace volajícího je moΩná jen v případě, Ωe jste si tuto sluΩbu předplatili u va∂eho telefonního operátora.
KdyΩ vám někdo zavolá zvençí, jakmile telefon zazvoní, çíslo volajícího se zobrazí na displeji.

Pokud to po∂le síť, nebo pokud je çíslo volajícího v adresáři, volající je oznaçen svý m jménem. 

Jméno volajícího je po 15 vteřinách volání nahrazeno délkou trvání hovoru. Jméno volajícího je stále moΩné zobrazit i po 
uplynutí doby 15 vteřin opakovaný m zmáçknutím tlacítka OK pro zobrazení jména a çísla.

3333....11111111....1111    SSSSeeeezzzznnnnaaaammmm    ppppřiiiijjjjaaaattttyyyý́́́    cccchhhh    ççççíííísssseeeellll
Telefon uchovává v paměti seznam posledních 20 přijatý ch hovoru. Tato funkce je dostupná jen v případě, Ωe jste si 
předplatili sluΩbu Identifikace (ID) volajícího. Lidé, kteří volali, jsou oznaçeni telefonním çíslem nebo jménem, stejn ý m 
způsobem jako při identifikaci volajícího. 
Přítomnost nový ch/ nezodpovězený ch hovoru se indikuje rozsvícením ikony  na displeji. ProhlíΩení seznamu p řijatý ch 
çísel:
1. Zmáçkněte . Pokud nejsou v seznamu Ωádná çísla objeví se ’EMPTY’.
2. Listujte seznamem pomocí ∂ipek nahoru  nebo dolu . Jména volajících se zobrazí, pokud je po∂le sí ť, nebo 

pokud jsou uloΩena v telefonním seznamu. Pokud se objeví ikona , byl tento hovor p řijat. Pokud se objeví ikona 
, znamená to, Ωe hovor nebyl přijat. AΩ budete na konci seznamu, ozve se pípnutí.

3. Pokud zmáçkněte OK, zobrazí se telefonní çíslo. Poznámka: Pokud je telefonní çíslo del∂í neΩ 12 çísel, zmáçkn ěte 
znovu OK, aby se zobrazilo celé çíslo.

4. Zmáçkněte znovu OK pro zobrazení çasu a data, kdy byl hovor p řijat** 
5. Opětovným zmáçknutím tlaçítka OK, máte moΩnost přidat tento záznam do telefonního seznamu, pokud uΩ není 

uloΩen:
• Zmáçkněte tlaçítko OK, jakmile se na displeji objeví ’ADD’ (přidat). VloΩte nebo upravte jméno a zmáçkněte OK. 

VloΩte nebo upravte telefonní çíslo a zmáçkněte OK. Zvolte melodii (1-3), která bude vyzvánět, kdyΩ toto çíslo 
bude volat, pomocí tlaçítek up/down (nahoru a dolů) a zmáçkněte OK. Záznam se uloΩí v telefonním seznamu.

6. Pro vytoçení kontaktu ze seznamu jednodu∂e zmáçkněte tlaçítko , aΩ se zobrazí jeho telefonní çíslo nebo jméno.

Pokud je volající v telefonním seznamu, je oznaçen(a) jménem ze seznamu p řijatý ch çísel. 

3333....11111111....2222    VVVVyyyymmmmaaaazzzzaaaatttt    zzzzáááázzzznnnnaaaammmm    nnnneeeebbbboooo    vvvv∂∂∂∂eeeecccchhhhnnnnyyyy    zzzzáááázzzznnnnaaaammmmyyyy    zzzzeeee    sssseeeezzzznnnnaaaammmmuuuu    ppppřiiiijjjjaaaattttýcccchhhh    ççççíííísssseeeellll
MůΩete záznamy vymazat kaΩdý zvlá∂t‘, nebo je vymazat v∂echny naráz: 
• Během procházení hovorů zmáçkněte: 

- krátce tlaçítko Mute (ztlumit)  pro vymazání pouze aktuálního záznamu. DELETE (vymazat) se objeví na displeji. 
- dlouze tlaçítko Mute (ztlumit)  (na 2 vteřiny) pro vymazání v∂ech záznamů: DELETE ALL (vymazat v∂e) se objeví 
na displeji

• Zmáçkněte OK pro vymazání aktuálního záznamu nebo v∂ech záznamů, nebo  pro zru∂ení operace vymazání.

3333....11112222    PPPPAAAAMMMMĚTTTT    RRRREEEEDDDDIIIIAAAALLLL    
Vá∂ telefon uchovává v pameti 5 posledních hovoru (o 32 çíslech), které jste provedli; Lidé, který m jste volali jsou oznaçeni 
telefonním çíslem nebo jménem, pokud jsou vedeni v telefonním seznamu.

** JEN KDYΩΩΩΩ    SÍT PO¤¤¤¤LE ÇÇÇÇAS/DATUM SPOLEÇÇÇÇNĚ S TELEFONNÍM ÇÇÇÇÍSLEM!!! Sítě s identifikací 
volajícího v DTMF, çççças ani datum nezobrazí.
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ProhlíΩení seznamu redial:
1. Zmáçkněte 
2. Procházejte hovory pomocí ∂ipek nahoru  a dolu .
3. Pokud chcete nekomu ze seznamu volat, jednodu∂e zmáçkněte , kdyΩ se jeho/její çíslo nebo jméno objeví na 

displeji.

PPPPoooozzzznnnnáááámmmmkkkkaaaa::::    PPPPooookkkkuuuudddd    jjjjeeee    zzzzoooobbbbrrrraaaazzzzeeeennnnoooo    jjjjmmmméééénnnnoooo,,,,    mmmmůΩΩΩΩeeeetttteeee    ppppřeeeecccchhhháááázzzzeeeetttt    mmmmeeeezzzziiii    jjjjmmmméééénnnneeeemmmm    aaaa    ççççíííísssslllleeeemmmm    zzzzmmmmááááççççkkkknnnnuuuuttttíííímmmm    ttttllllaaaaççççííííttttkkkkaaaa    OOOOKKKK!!!!

3333....11113333    VVVVOOOOLLLLÁÁÁÁNNNNÍ    ZZZZ    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNNNNNÍHHHHOOOO    SSSSEEEEZZZZNNNNAAAAMMMMUUUU
Volání kontaktu, který  je uloΩen v telefonním seznamu:
1. Zmáçkněte  pro vstup do telefonního seznamu
2. Zmáçkněte první písmeno jména. Zobrazí se první jméno, které zaçíná tímto písmenem nebo nejbliΩ∂ím písmenem v 

abecede.
3. Procházejte seznam jmen pomocí tlaçítek nahoru  a dolu . Seznam je se řazen podle abecedy.
4. Zmáçkněte  pro vytoçení çísla kontaktu, jehoΩ jméno je zobrazeno na displeji.

Pokud chcete çíslo vidět, předtím, neΩ je vytoçíte, provedťe kroky 1 aΩ 3 a zmáçkněte OK. 

3333....11114444    PPPPOOOOUUUUΩΩΩΩÍVVVVÁÁÁÁNNNNÍ    AAAALLLLFFFFAAAANNNNUUUUMMMMEEEERRRRIIIICCCCKKKKÉÉÉÉ    KKKKLLLLÁÁÁÁVVVVEEEESSSSNNNNIIIICCCCEEEE    
Telefon umí vkládat i alfanumerické znaky. Je to uΩiteçné p ři vkládání jména do telefonního seznamu, pojmenovávání 
telefonu, ...
Pro vý běr písmene zmáçkněte příslu∂né tlaçítko tolikrát, kolikrát je potřeba. Například pro vý běr ’A’, zmáçkněte jednou ’2’, 
pro vý běr ’B’, zmáçkněte ’2’ dvakrát atd. Pro vý ber ’A’ a pak B za sebou, vyberte ’A’, poçkejte aΩ kurzor p řejde na dal∂í 
znak a pak zmáçkněte dvakrát ’2’.
Pro vloΩení mezery zmáçkněte 1.
Pro vloΩení çárky zmáçkněte ’1’ dvakrát

ZZZZnnnnaaaakkkkyyyy    kkkklllláááávvvveeeessssnnnniiiicccceeee    jjjjssssoooouuuu    uuuussssppppoooořááááddddáááánnnnyyyy    nnnnáááásssslllleeeeddddoooovvvvnnnně::::
Tlaçítko První Druhé Třetí Çtvrté Páté 

zmáçknutí  zmáçknutí  zmáçknutí  zmáçknutí zmáçknutí
1 mezera - 1
2 A B C 2
3 D E F 3
4 G H I 4
5 J K L 5
6 M N O 6
7 P Q R S 7
8 T U V 8
9 W X Y Z 9

3333....11115555    PPPPOOOOUUUUΩΩΩΩÍVVVVÁÁÁÁNNNNÍ    MMMMEEEENNNNUUUU
Celá řada telefonních funkcí je přístupná prostřednictvím menu, které lze jednodu∂e ovládat.
1. Pro vstup do menu zmáçkněte /OK
2. Procházejte nabídku menu pomocí tlaçítek nahoru  a dolu , nabídka se toçí po řád dokola ( vrátíte se na první 

volbu po volbe poslední). ¤ipky na pravé strane displeje indikují, Ωe existují dal∂í volby, které lze procházet
3. Pro potvrzení volby zmáçkněte OK
4. Pro návrat do předchozí nabídky zmáçkněte  

4444....    IIIINNNNDDDDIIIIVVVVIIIIDDDDUUUUAAAALLLLIIIIZZZZAAAACCCCEEEE

Poznámka: KaΩΩΩΩdé naprogramování je na konci potvrzeno jednoduchyyyý́́́    m nebo dvojityyyý́́́    m zaznením 
dlouhého tónu. Dvojité pípnutí potvrdí platnost va∂∂∂∂í volby
Dlouhé pípnutí znamená, Ωe modifikace nebyla provedena.
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4444....1111    NNNNAAAASSSSTTTTAAAAVVVVEEEENNNNÍ    HHHHLLLLAAAASSSSIIIITTTTOOOOSSSSTTTTIIII    VVVVYYYYZZZZVVVVÁÁÁÁNNNNĚCCCCÍHHHHOOOO    SSSSIIIIGGGGNNNNÁÁÁÁLLLLUUUU

4444....1111....1111    HHHHllllaaaassssiiiittttoooosssstttt    vvvvyyyyzzzzvvvváááánnnněnnnníííí    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnuuuu    EEEExxxxtttteeeerrrrnnnníííí////iiiinnnntttteeeerrrrnnnníííí    hhhhoooovvvvoooorrrryyyy

Hlasitost vyzvánění telefonu lze nastavit zvlá∂t‘ pro externí a zvlá∂t‘ pro interní hovory:
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte HANDSET pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte INT RING VOL nobi EXT RING VOL pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Vyberte poΩadovanou hlasitost (OFF nebo 1 aΩ 3 )
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení nebo  pro návrat do předchozí nabídky.

4444....1111....2222    VVVVyyyyzzzzvvvváááánnnněccccíííí    ssssiiiiggggnnnnáááállll    zzzzáááákkkkllllaaaaddddnnnnyyyy    
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte SETUP pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte BASE VOL pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
5. Zmáçkněte OK
6. Zvolte poΩadovanou hlasitost (OFF nebo 1 aΩ 3 )
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení nebo  pro návrat do předchozí nabídky.

4444....2222    VVVVYYYYBBBBEEEERRRR    TTTTYYYYPPPPUUUU    VVVVYYYYZZZZVVVVÁÁÁÁNNNNĚCCCCÍHHHHOOOO    SSSSIIIIGGGGNNNNÁÁÁÁLLLLUUUU    
Základna a kaΩdý  telefon mohou pouΩívat různé typy vyzváněcího signálu.
Telefon můΩe pouΩívat urçitý  typ vyzváněcího signálu podle toho, zda je příchozí hovor interní nebo externí.

4444....2222....1111    VVVVyyyyzzzzvvvváááánnnněccccíííí    ssssiiiiggggnnnnáááállll    zzzzáááákkkkllllaaaaddddnnnnyyyy
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte SETUP pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte BASE MEL pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Zvolte typ vyzváněcího signálu ( 1 aΩ 3 ) pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení nebo  pro návrat do předchozí nabídky.

4444....2222....2222    VVVVyyyyzzzzvvvváááánnnněccccíííí    ssssiiiiggggnnnnáááállll    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnuuuu,,,,    eeeexxxxtttteeeerrrrnnnníííí    hhhhoooovvvvoooorrrr
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte HANDSET pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte EXT MEL pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Zvolte typ vyzváněcího signálu ( 1 aΩ 3 ) pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení nebo  pro návrat do předchozí nabídky.

4444....2222....3333    VVVVyyyyzzzzvvvváááánnnněccccíííí    ssssiiiiggggnnnnáááállll    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnuuuu,,,,    iiiinnnntttteeeerrrrnnnníííí    hhhhoooovvvvoooorrrr
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte HANDSET pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte INT MEL pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Zvolte typ vyzváněcího signálu ( 1 aΩ 3 ) pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení nebo  pro návrat do předchozí nabídky.

4444....3333    HHHHLLLLAAAASSSSIIIITTTTOOOOSSSSTTTT    RRRREEEEPPPPRRRROOOODDDDUUUUKKKKTTTTOOOORRRRUUUU    BBBBĚHHHHEEEEMMMM    HHHHOOOOVVVVOOOORRRRUUUU
V průběhu konverzace zmáçkněte tlacítka nahoru  nebo dolu  pro nastavení patřiçné hlasitosti.

PPPPoooozzzznnnnáááámmmmkkkkaaaa::::    HHHHllllaaaassssiiiittttoooosssstttt    hhhhaaaannnnddddssssffffrrrreeeeeeee    jjjjeeee    nnnnaaaassssttttaaaavvvveeeennnnaaaa    ssssppppoooolllleeeeççççnnnneeee    ssss    rrrreeeepppprrrroooodddduuuukkkkttttoooorrrreeeemmmm    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnuuuu,,,,    jjjjaaaakkkk    bbbbyyyylllloooo    ppppooooppppssssáááánnnnoooo    vvvvyyyý́́́    ∂∂∂∂eeee....

4444....4444    AAAAKKKKTTTTIIIIVVVVAAAACCCCEEEE    ////    DDDDEEEEAAAAKKKKTTTTIIIIVVVVAAAACCCCEEEE    PPPPÍPPPPNNNNUUUUTTTTÍ
Telefon můΩe vydávat krátký  tón (pípnutí)pri zmáçknutí tlaçítka; kdyΩ jsou baterie málo nabyté, nebo kdyΩ je telefon mimo 
dosah. 
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4444....4444....1111    ZZZZaaaappppnnnnuuuuttttíííí////    vvvvyyyyppppnnnnuuuuttttíííí    ppppííííppppnnnnuuuuttttíííí    pppprrrriiii    zzzzmmmmááááççççkkkknnnnuuuuttttíííí    ttttllllaaaaççççííííttttkkkkaaaa
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte HANDSET pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte BEEP pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Vyberte KEYTONE pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
7. Zmáçkněte OK
8. Vyberte ON pro aktivaci, OFF pro deaktivaci
9. Zmáçkněte OK pro potvrzení.

4444....4444....2222    MMMMáááálllloooo    nnnnaaaabbbbiiiittttáááá    bbbbaaaatttteeeerrrriiiieeee
Postup je stejný  jako v predchozím případě, s vý jimkou bodu 6, kdy zvolíte "LOW BATT" místo "KEYTONE".

4444....4444....3333    TTTTeeeelllleeeeffffoooonnnn    jjjjeeee    mmmmiiiimmmmoooo    ddddoooossssaaaahhhh
Postup je stejný  jako v předchozím případě, s vý jimkou bodu 6, kdy zvolíte "OUTRANGE" místo "KEYTONE".

4444....5555    NNNNÁÁÁÁZZZZEEEEVVVV    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU
Tato funkce vám umoΩnuje individualizovat kaΩdý  telefon.
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte HANDSET pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte NAME pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. VloΩte název
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení

Při vkládání názvu zmáçkněte  pro vymazání znaku, a zmáçkněte a podrΩte pro odchod z nabídky, aniΩ by se provedla 
nějaká zmena.

4444....6666    ZZZZMMMMĚNNNNAAAA    PPPPIIIINNNN    KKKKÓÓÓÓDDDDUUUU    
Některé funkce jsou přístupné jen pro uΩivatele, kteří znají PIN kód. Toto je původní PIN kód = 0000.

Pro změnu PIN kódu:
 1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
 2. Vyberte SETUP pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
 3. Zmáçkněte OK
 4. Vyberte pin kód pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
 5. Zmáçkněte OK
 6. VloΩte starý  4 çíselný  PIN kód. 
 7. Zmáçkněte OK
 8. VloΩte nový  4 çíselný  PIN kód 
 9. Zmáçkněte OK
10. VloΩte nový  PIN kód podruhé
11. Zmáçkněte OK pro potvrzení

4444....7777    NNNNAAAASSSSTTTTAAAAVVVVEEEENNNNÍ    ZZZZPPPPŮSSSSOOOOBBBBUUUU    VVVVYYYYTTTTÁÁÁÁCCCCEEEENNNNÍ    
Existují dva typy vytáçení:
• DTMF/Tónové vytáçení (nejobvyklej∂í)
• Impulsní vytáçení ( pro star∂í typy )

Změna způsobu vytáçení:
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte setup pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte DIALMODE pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
5. Zmáçkněte OK
6. Vyberte způsob vytácení pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení
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4444....8888    DDDDÉÉÉÉLLLLKKKKAAAA    PPPPŘEEEERRRRUUUU¤¤¤¤EEEENNNNÍ    HHHHOOOOVVVVOOOORRRRUUUU
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte SETUP pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte RECALL pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
5. Zvolte RECALL 1 pro krátkou dobu preru∂ení(100ms) nebo RECALL 2 pro dlouhou dobu p řeru∂ení (250ms)

4444....9999    AAAAUUUUTTTTOOOOMMMMAAAATTTTIIIICCCCKKKKÁÁÁÁ    OOOODDDDPPPPOOOOVVVVĚDDDD
Pokud přichází hovoru a telefon je umístěn v základně, telefon příjme hovor automaticky, kdyΩ jej zvednete. Toto je původní 
nastavení, ale lze je vypnout:

1 Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2 Vyberte HANDSET pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3 Zmáçkněte OK
4 Vyberte Auto ans pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5 Vyberte ON (pro automatickou odpověd) nebo OFF
6 Zmáçkněte OK

4444....11110000    RRRREEEESSSSEEEETTTT    
Telefon je moΩné vrátit do původního nastavení. Jde o nastavení, které měl telefon v okamΩiku, kdy jste jej získali.

Pro návrat do původního nastavení:
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte SETUP pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte DEFAULT pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. VloΩte 4 çíselný  PIN kód (původní kód =0000). Zmáçkněte OK.
7. Zmáçkněte znovu OK pro potvrzení

HHHHOOOODDDDNNNNOOOOTTTTYYYY    NNNNAAAASSSSTTTTAAAAVVVVEEEENNNNÉÉÉÉ    ZZZZ    VVVVÝRRRROOOOBBBBYYYY::::
Zvuková signalizace málo nabitých baterií Zapnuto
Zvuková signalizace telefon mino dosah Zapnuto
Zvukový signál tlaçítek Zapnuto
Automatická odpověd Zapnuto
Interní melodie 1
Interní hlasitost 2
Externí melodie 3
Externí hlasitost 2
Hlasitost reproduktoru 3
Telefonní seznam Prázdný
Seznam přijatých çísel Prázdný
Seznam çísel, která lze znovu vytoçit (Redial) Prázdný
Pin kód 0000
ReΩim vytáçení DTMF
Zámek klávesnice Zapnutý/vypnytý

VVVVAAAARRRROOOOVVVVÁÁÁÁNNNNÍ!!!!    NNNNáááávvvvrrrraaaatttt    ddddoooo    ppppůvvvvooooddddnnnnííííhhhhoooo    nnnnaaaassssttttaaaavvvveeeennnníííí    ooooddddssssttttrrrraaaannnníííí    vvvv∂∂∂∂eeeecccchhhhnnnnyyyy    zzzzáááázzzznnnnaaaammmmyyyy    vvvv    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnnnnníííímmmm    sssseeeezzzznnnnaaaammmmuuuu    aaaa    vvvv    sssseeeezzzznnnnaaaammmmuuuu    ppppřiiiijjjjaaaattttýcccchhhh    
ççççíííísssseeeellll....    PPPPIIIINNNN    kkkkóóóódddd    bbbbuuuuddddeeee    rrrreeeesssseeeettttoooovvvváááánnnn    nnnnaaaa    0000000000000000    

4444....11111111    ZZZZÁÁÁÁMMMMEEEEKKKK    KKKKLLLLÁÁÁÁVVVVEEEESSSSNNNNIIIICCCCEEEE
Klávesnici lze uzamçít, takΩe nebude moΩné upravovat Ωádné nastavení a vytáçet telefonní çísla. Ikona  se objeví na 
displeji, kdyΩ je klávesnice uzamçena.

4444....11111111....1111    UUUUzzzzaaaammmmççççeeeennnníííí    kkkklllláááávvvveeeessssnnnniiiicccceeee    ppppoooommmmooooccccíííí    MMMMeeeennnnuuuu
1 Vstupte do menu zmáçknutím tlaçítka /OK
2 Zvolte HANDSET (telefon) pomocí tlaçítek nahoru  a dolů  
3 Zmáçkněte OK
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4 Zvolte KEY LOCK? (uzamçít klávesnici?) pomocí tlaçítek nahoru  a dolů  
5 Zmáçkněte OK pro uzamçení klávesnice

4444....11111111....2222    UUUUzzzzaaaammmmççççeeeennnníííí    kkkklllláááávvvveeeessssnnnniiiicccceeee    ppppoooommmmooooccccíííí    ttttllllaaaaççççííííttttkkkkaaaa    ****    ((((rrrryyyycccchhhhlllléééé    uuuuzzzzaaaammmmççççeeeennnníííí))))
Zmáçkněte a podrΩte tlaçítko ‘*’ po dobu 3 vteřin. Klávesnice se uzamkne.

4444....11111111....3333    OOOOddddeeeemmmmkkkknnnnoooouuuutttt    kkkklllláááávvvveeeessssnnnniiiicccciiii
1 Zmáçkněte jakékoli tlaçítko
2 Na displeji se objeví PRESS * (zmáçkněte *)
3 Zmáçkněte tlaçítko ‘*’ do 3 vteřin pro odemknutí klávesnice

5555....    PPPPOOOOKKKKRRRROOOOÇÇÇÇIIIILLLLÉÉÉÉ    FFFFUUUUNNNNKKKKCCCCEEEE
5555....1111    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNNNNNÍ    SSSSEEEEZZZZNNNNAAAAMMMM
Telefonní seznam umoΩňuje zapamatovatování 50 telefonních çísel a jmen. MůΩete vkládat jména o maximálně 12 znacích 
a çísla o maximálně 20 çíslech.
Vytoçení kontaktu, který  je uloΩen v telefonním seznamu viz. odstavec 3.13
Vkládání alfanumerický ch znaku viz. odstavec 3.14.

5555....1111....1111    VVVVllllooooΩΩΩΩeeeennnníííí    zzzzáááázzzznnnnaaaammmmuuuu    ddddoooo    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnnnnnííííhhhhoooo    sssseeeezzzznnnnaaaammmmuuuu
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte PHONEBK pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte Add pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. VloΩte jméno
7. Zmáçkněte OK pro potvrzení.
8. VloΩte telefonní çíslo
9. Zmáçkněte OK pro potvrzení
10. Zvolte poΩadovanou melodii (1-3) pomocí tlaçítka nahoru/dolů
11. Zmáçkněte OK pro potvrzení

5555....1111....2222    UUUUpppprrrraaaavvvveeeennnníííí    jjjjmmmméééénnnnaaaa    nnnneeeebbbboooo    ççççííííssssllllaaaa
Upravení çísla v telefonním seznamu:
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte PHONEBK pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte MODIFY pomocí tlaçítek nahoru  a dolu  
5. Zmáçkněte OK
6. V seznamu jmen se pohybujte pomocí tlaçítek nahoru  a dolu . Seznam je se řazen abecedně. 
7. Zmáçkněte OK, kdyΩ naleznete jméno, které chcete modifikovat
8. PouΩijte  tlaçítko pro odchod zpět a vloΩení nového jména 
9. Zmáçkněte OK pro potvrzení
10. VloΩte nové telefonní çíslo
11. Zmáçkněte OK pro potvrzení

VVVVaaaarrrroooovvvváááánnnníííí,,,,    ppppooookkkkuuuudddd    vvvvssssttttoooouuuuppppíííítttteeee    ddddoooo    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnnnnnííííhhhhoooo    sssseeeezzzznnnnaaaammmmuuuu     nnnneeeejjjjddddříííívvvveeee    ttttllllaaaaccccííííttttkkkkeeeemmmm        aaaa    zzzzmmmměnnnníííítttteeee    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnnnnníííí    ççççíííísssslllloooo    ttttllllaaaaççççííííttttkkkkeeeemmmm    ,,,,    
zzzzmmmměnnnnaaaa    bbbbuuuuddddeeee    ppppoooouuuuΩΩΩΩiiiittttáááá    jjjjeeeennnn    pppprrrroooo    jjjjeeeeddddnnnnoooo    aaaakkkkttttuuuuáááállllnnnníííí    vvvvoooolllláááánnnníííí    aaaa    nnnneeeeuuuullllooooΩΩΩΩíííí    sssseeee    ddddoooo    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnnnnnííííhhhhoooo    sssseeeezzzznnnnaaaammmmuuuu!!!!

5555....1111....3333    OOOOddddssssttttrrrraaaannnněnnnníííí    zzzzáááázzzznnnnaaaammmmuuuu
Pro odstranění záznamu:
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte PHONEBK pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte DELETE pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Pohybujte se v seznamu jmen pomocí tlaçítek nahoru  a dolu , seznam je se řazen podle abecedy. 
7. Zmáçkněte OK, kdyΩ naleznete jméno, které chcete odstranit
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8. Telefonní çíslo se zobrazí, zmáçkněte OK
9. Objeví se CONFIRM, zmáçkněte OK pro potvrzení nebo  pro zastavení operace.

5555....2222    HHHHLLLLEEEEDDDDÁÁÁÁNNNNÍ    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU    ZZZZEEEE    ZZZZÁÁÁÁKKKKLLLLAAAADDDDNNNNYYYY
Pokud na základně zmáçkněte vyvolávací tlaçítko , v∂echny telefony zaçnou vyzvánět. Toto vyzvánění pomůΩe nalézt 
ztracený  telefon. Zmáçknutím jednoho z tlaçítek na telefonu vyzvánění přestane.

6666....    ŘÍZZZZEEEENNNNÍ    VVVVÍCCCCEEEE    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU
6666....1111    IIIINNNNSSSSTTTTAAAALLLLAAAACCCCEEEE    DDDDAAAALLLL¤¤¤¤ÍHHHHOOOO    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU
Nové telefony můΩete na základnu přihlásit, pokud podporují protokol DECT GAP.
Základna dokáΩe podporovat maximálně 2 telefonu. Pokud uΩ máte 2telefony a chcete přidat dal∂í nebo vyměnit jeden z 
telefonu, musíte nejďríve jeden telefon odstranit, a pak připojit telefon nový .

Pro registraci telefonu musí bý t základna v speciálním registraçním reΩimu:
1. Zmáçkněte a podrΩte vyvolávací tlaçítko  na základně po dobu 6 vterin.
2. Základna pak vydá krátký  tón (pípnutí). Základna je nyní připravena k registraci nového telefonu. Po zmáçknutí tlaçítka 

máte 90 vteřin na to, abyste nový  telefon zaregistrovali.
Jakmile je základna v registracním reΩimu, zahajte operaci na novém telefonu:

ppppooookkkkuuuudddd    jjjjeeee    vvvváááá∂∂∂∂    nnnnoooovvvvyyyý́́́    tttteeeelllleeeeffffoooonnnn    ttttyyyyppppuuuu    CCCCooooccccoooooooonnnn    555511110000////666611110000
3. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
4. Vyberte Register pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Zvolte REG BASE (registrace základny) pomocí tlaçítek nahoru  a dolů  
7. VloΩte çíslo základny ( od 1 do 4 ). Svítící çísla jsou uΩ funkçní.
8. VloΩte PIN kód základny (původní nastavení - 0000)
9. Zmáçkněte OK. Telefon zaçne hledat základnu DECT
10. Pokud telefon základnu lokalizoval, zobrazí se identifikaçní çíslo základny, potvrďte 

registraci základny zmáçknutím OK nebo stornujte registraci zmáçknutím . 
11. Pokud telefon základnu nelokalizuje, vrátí se po několika vteřinách do pohotovostního reΩimu. 

Zkuste registraci znova tím, Ωe zmeníte çíslo základny a zkontrolujte, zda se nacházíte v míst ě, kde 
dochází k ru∂ení signálu. Přesuňte se blíΩe k základně.

ppppooookkkkuuuudddd    mmmmáááátttteeee    jjjjiiiinnnnyyyý́́́    ttttyyyypppp    tttteeeelllleeeeffffoooonnnnuuuu
Po zahájení registraçního procesu na základně konzultujte manuál telefonu, abyste zjistili, jak telefon zaregistrovat. Telefon 
musí bý t GAP kompatibilní.

Ikona  a text "NOT REG" se rozsvítí na displeji, pokud telefon není se základnou p řipojený . 
Pokud je telefon připojen na základnu, dostane od základny çíslo telefonu. Je to to çíslo, které se zobrazuje na telefonu za 
jeho názvem a musí se pouΩívat pro interní volání.

6666....2222    OOOODDDDSSSSTTTTRRRRAAAANNNNĚNNNNÍ    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU
Telefon ze základny můΩete odstranit, abyste mohli zaregistrovat jiný  telefon
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte setup pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte del hs pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. VloΩte 4 místný  PIN kód základny
7. Zmáçkněte OK
8. Vyberte telefon, který  má bý t odstraněný 
9. Zmáçkněte OK pro potvrzení
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6666....3333    IIIINNNNSSSSTTTTAAAALLLLAAAACCCCEEEE    TTTTEEEELLLLEEEEFFFFOOOONNNNUUUU    NNNNAAAA    JJJJIIIINNNNOOOOUUUU    ZZZZÁÁÁÁKKKKLLLLAAAADDDDNNNNUUUU
KdyΩ chcete pouΩít telefon Cocoon 500 nebo Cocoon 600 se základnou jiného typu. Základna musí b ý t GAP kompatibilní.
1. Pro uvedení základny do registraçního reΩimu konzultujte p říruçku uΩivatele základny.
2. Provedťe operace 3 aΩ 10 z odstavce 6.1.

6666....4444    VVVVOOOOLLLLBBBBAAAA    ZZZZÁÁÁÁKKKKLLLLAAAADDDDNNNNYYYY
Telefon muΩe bý t souběΩně zaregistrován na 4 základnách.
Pro vý ber základny:
1. Vstupte do menu zmáçknutím /OK
2. Vyberte setup pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
3. Zmáçkněte OK
4. Vyberte SEL BASE pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
5. Zmáçkněte OK
6. Vyberte základnu nebo zvolte AUTO pomocí tlaçítek nahoru  a dolu 
7. Zmáçkněte OK

Při vý běru základny je aktuální základna oznaçena znakem ’o’ za çíslem základny. KdyΩ zvolíte ’Auto’ telefon bude 
automaticky hledat jinou základnu, pokud jste mimo dosah!

7777....    ZZZZÁÁÁÁVVVVAAAADDDDYYYY    AAAA    JJJJEEEEJJJJIIIICCCCHHHH    OOOODDDDSSSSTTTTRRRRAAAANNNNĚNNNNÍ

8888....    ZZZZÁÁÁÁRRRRUUUUKKKKAAAA
8888....1111    ZZZZÁÁÁÁRRRRUUUUÇÇÇÇNNNNÍ    DDDDOOOOBBBBAAAA
Na přístroje spoleçnosti Topcom se vztahuje záruçní doba 36 měsíců. Záruçní doba zaçíná dnem zakoupení nového 
přístroje. Záruka na baterie je omezena jen na 6 měsíců od zakoupení. Spotřební materiál nebo vady, které mají 
zanedbatelný vliv na fungování nebo hodnotu přístroje nejsou zárukou kryty.
Záruku je nutné doloΩit předloΩením originální úçtenky, na které je oznaçeno datum nákupu a typ přístroje.

8888....2222    UUUUPPPPLLLLAAAATTTTNNNNěNNNNÍ ZZZZÁÁÁÁRRRRUUUUKKKKYYYY

Vadný přístroj je nutné vrátit servisnímu centru spoleçnosti Topcom vçetně platného dokladu o nákupu.
Pokud se u přístroje během záruçní doby objeví vada, spoleçnost Topcom nebo její autorizované servisní centrum zdarma 
opraví v∂echny vady způsobené materiálem nebo výrobou

Závada MoΩΩΩΩná příççççina Ře∂∂∂∂ení

No display Vybité baterie Zkontrolujte posazení baterií

Znovu baterie nabijte

Telefon je vypnutý Zapnete telefon

Telefon je hluchý Telefonní kabel je ∂patne připojen Zkontrolujte připojení telefonního kabelu

Linka je obsazena jiným telefonem Poçkejte, aΩ bude druhý telefon zavě∂en

Ikona  se rozsvítí Telefon je mimo dosah Přeneste telefon blíΩe k základně

Základna nemá přísun elektrické energie Zkontrolujte konektory základny

Telefon není zaregistrován a základně Zaregistrujte telefon na základnu

Základna nebo telefon nevyzvánejí Hlasitost vyzváněcího signálu je nulová 
nebo malá

Nastavte hlasitost vyzváněcího signálu

Tón je dobrý , ale 
komunikace nefunguje 

Způsob vytáçení je ∂patný Upravte způsob vytáçení (impulsní/
tónový)

Hovor není moΩné přepojit na poboçko-
vou ústřednu (PABX)

Doba přeru∂ ́ení (FLASH time) je příli∂ 
krátká

Nastavte na jednotce Dlouhou dobu 
přeru∂ení

Telefon nereaguje na maçkání tlaçítek Manipulaçní chyba Vyjmete baterie a opět je vloΩte
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Topcom vyplní podle vlastního uváΩení závazky vyplývající ze záruky tím, Ωe vadný přístroj nebo jeho çásti opraví nebo 
vymění. V případě výměny přístroje můΩe být barva a typ nového přístroje jiný, neΩ u původně zakoupeného přístroje.
Datem zahájení záruçní doby je datum původního zakoupení přístroje. Záruçní doba se neprodluΩuje, pokud byl přístroj 
Topcomem nebo jeho servisními centry vyměněn nebo opraven.

8888....3333    ZZZZÁÁÁÁRRRRUUUUKKKKAAAA    NNNNEEEEZZZZAAAAHHHHRRRRNNNNUUUUJJJJEEEE    
Po∂kození nebo vady, které vznikly ∂patným zacházením nebo obsluhou a vady vzniklé pouΩitím neoriginálních çástí nebo 
doplňků, které nejsou doporuçeny Topcomem nejsou zárukou pokryty
Bezdrátové telefony spoleçnosti Topcom musí být pouΩívány výhradně s dobíjecími bateriemi. Na vady způsobené 
pouΩíváním jednorázových baterií se záruka nevztahuje
Záruka se nevztahuje na vady způsobené vněj∂ími faktory, jako jsou blesky, voda a oheň, ani na vady vzniklé
během přepravy
Záruku nelze vymáhat, pokud bylo sériové çíslo na přístroji změněno, odstraněno nebo se stalo neçitelným.
Nárok na záruku je neplatný i v případě, Ωe byl přístroj opravován, změněn nebo upraven uΩivatelem nebo servisním 
centrem, které nebylo Topcomem autorizováno.

9999....    TTTTEEEECCCCHHHHNNNNIIIICCCCKKKKÉÉÉÉ    PPPPAAAARRRRAAAAMMMMEEEETTTTRRRRYYYY

• Standard: DECT (digitální zvý ∂ená bezdrátová telekomunikace)
GAP (Generický  přístupový  profil)

• Rozsah frekvence: 1880 MHZ aΩ 1900 MHz
• Pocet kanálu: 120 obousměrný ch kanálu
• Modulace: GFSK
• Kódování řeçi: 32 kbit/s
• Emisní proud: 10 mW (průměrný  proud na kanál)
• Dosah: max 300 m v otevřeném prostoru / 10-50 m uvnitř
• Příkon základny: 220 V / 50 Hz pro základnu
• Baterie telefonu: 2 nabíjecí baterie AAA, NiMh 550mAh
• Parametry telefonu: 100 hodin v pohotovostním reΩimu
• Ças mluvení: 10 hodin 
• Ças nabíjení: 6-8 hodin
• BěΩné podmínky pouΩívání: +5 ˚C aΩ +45 ˚C
• Způsob vytáçení: Impulsní / Tónový   
• Doba přeru∂ení 100 nebo 250 ms
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